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1. HOSACHUTEJIBHASA 3AIINCKA
1.1. lean 1 3aga4uy JUCHUILIHHBI

[TporpamMma coctaBieHa B coorBeTcTBUU ¢ TpeboBanusmu OI'OC BO mo aucuuminae
«JIuHTBOCTpaHOBEIEHNE» ¥ OTHOCHTCS K 4acTh 00s3aTeNbHbIX nuciuiuimH nukia b1.0.04
pabGouero yudebHoro miana mo HampasieHHIO 41.04.01 «3apyGexHOe pPErMOHOBEICHUE)» C
HaIpaBJIEHHOCTbIO: «CTpaHbl M PETMOHBl MHpa: MOJEIM  BO B3aUMOJAEHCTBUU B DIOXY
ugpoBu3aum» peanusyercs kadenpoit uHocTpaHHbIX A36IK0B PMOU3P AW na dakynbreTe
MEXJyHapOAHbIX OTHOIIEHHWH U 3apyOeXHOro peruoHoBeneHus lcTopuko-apXUBHOTO
nHcruryra PITY.

Iensro Kypca sBIIACTCA:

— TIOBBIIIEHHE UCXOAHOI'O YPOBHS BJIAJE€HUS MHOCTPAHHBIM S3BIKOM, JOCTUTHYTOI'O Ha
IpeabIayIIeld CTyneHn 00pa3oBaHusl, U OBIAJICHUE CTYIACHTaMH-MarucTpaHTaMu HEOOXOAUMBIM
U JIOCTaTOYHBIM YPOBHEM KOMMYHUKATHBHOM KOMIIETEHIMM [UI PELIEHUS COLMAIBbHO-
KOMMYHUKaTHUBHBIX 3a/1a4 B Pa3IMYHBIX 001aCTAX MPOPeCCHOHATHLHON U HAYUYHOU JNesITeIbHOCTH
npu OOIIEHUH C 3apyOeKHBIMU TTAPTHEPAMH, a TakXkKe JUIA JallbHEHIero caMoo0pa3oBaHus;

— (¢dopMupoBaHHE TEPEBOMYCCKHX KOMIICTEHIMH, MpuoOpeTeHne 00y4aeMbIMU
COBOKYITHOCTH TE€OPETHUUECKUX 3HAHMM, MPAKTUUYECKUX YMEHUM U HaBBIKOB JUISl OCYIIECTBIICHUS
a/IEKBaTHOI'O JIBYSI3bIYHOTO NIEPEBOA;

— pa3BUTHE HABLIKOB aHalW3a, AaHHOTUPOBaHUA U  pedepupoBaHUs
CMELUANTU3UPOBAHHBIX TEKCTOB /ISl JAJIbHEHIEro MCIONb30BaHUS B MPOo(hecCHOHAIbHOM
NESITENILHOCTH;

— mnpodeccroHanbHas MOArOTOBKA MAarucCTPaHTOB CPEJACTBAMU MHOCTPAHHOTO SI3bIKa,
(dbopMUpOBaHHE Y HUX HEOOXOIUMOW KOMMYHHMKATHBHOW SI3BIKOBOM KOMIETCHIIMH, a TaKkKe
BBICOKOTO ypPOBHS COIHMAIBbHOW M TNPO(EeCcCHOHANBHOM ajanTaluy, 4YTO Mpeanojaraet
¢dopMHpOBaHME BCECTOPOHHE pA3BUTOW JIMYHOCTH, CIIOCOOHOM OTBeYaTh Ha BBI3OBBI
COBPEMEHHOT0 OOIIeCTBAa U MCIOJIb30BAaTh 3HAHUS, YMEHUS M HaBBIKU, IMOJIyUYE€HHBIE B XOJIE
o0ydeHusl.

3agaum AUCIUTUIMHBL:

- pa3BUTh yMEHHE MUCBMEHHOIro (YTEHHE, MUCbMO) U YCTHOrO (FOBOPEHHUE, ayJAUPOBAHUE)
HMHOSI3BIYHOTO OOIICHUS,

- yMeTb cobuparh, 00pabaThIBaTh U MHTEPIPETUPOBATH C UCIOJIB30BAaHUEM COBPEMEHHBIX
MH(POPMAIIMOHHBIX TEXHOJOTHHM JaHHbIE HAa  HMHOCTPAHHOM SI3bIKE, HEOOXOAWMBIC s
(bopMUpPOBaHUS CYXKACHUN MO COOTBETCTBYIOIIUM MPO(ECCHOHATIBHBIM, COLUATbHBIM, HAYYHBIM
Y 3TUYECKUM Ipoliiemam;

- oBianeTh 0a30BHIMH HAaBBIKAMHU MyONUYHOW peYd W apryMEHTAlUd s BEACHUS
TMCKYCCUU;

- OBJIaJICTh 0A30BBIMH HABBIKAMU aHAJIN3a TEKCTOB NMPO(ECCHOHAIBHOTO U COLUAIBHO
3HAYUMOTO COACPKAHMS;

- Hay4YUThCS aHHOTHPOBATh U pedepUpoOBaTh HAYUHYIO JINTEPATYPY;

-Hay4YUTbCS CTPOMUTH CBOE pEUYEBOE IOBEJIEHUE B COOTBETCTBUU C COLMOKYJBTYpPHOU

crieun(UKOI CTpaHbl U3y4aeMOro s3bIKa;

- oBiazerh 0a30BBIMM HAaBBIKAMHU THCBMEHHOTO M YCTHOI'O TIEpeBOJIa TEKCTOB

npodecCHOHaIbHON HANPaBIEHHOCTH.

BbIyCKHUK-MarucTp JIOJDKEH OCBOUTb TEPMUHOJIOTMUECKYHO JIEKCHKY, BIIAJETh
npueMaMHu TIepeBoja, pedepupoBaHUS M AHHOTHPOBAHUSA TEKCTOB MpO(eccCHOHAIbHOM
HanpaBieHHOCTU. [IpakThyeckue 3amauu Kypca 3akKI04aloTcsi B (DOPMUPOBAHHMU SI3BIKOBOIA,
KOMMYHUKAaTUBHOM,  MpO(ECCHOHANBbHO-  OPUEHTUPOBAHHOW  KOMIIETEHLIMH,  KOTOpas
NPEJCTaBICHA IEPEUYHEM B3aWMOCBA3aHHBIX W B3aWMO3aBHUCHMBIX KOMIETEHIMH B (opmate
3HaHUHM, yMEHUH M HaBBIKOB. [IproOpereHue CTyIeHTaMu S3bIKOBOM M KOMMYHHMKAaTHBHOM
KOMIIETEHIIMH T03BOJIUT HCIOJIb30BaTh MHOCTPAHHBIN S3bIK B NMPO(ECCHOHAIBLHOW M HAyYHOU
NESITEILHOCTH.



1.2. TlepeyeHp MIaHUPYEMBIX PE3YIbTATOB OOYUCHUS 110 TUCIUTUTHHE (MO0OY110), COOTHECCHHBIX
C UHJMKATOPAMH JOCTUKEHUSI KOMITETCHIINI

Komnerennus NHaukaTopbl KOMIETeHUH T PesyabTarsl 00yyeHus
(xox n (ko 1 HAUMEHOBaHUe)
HaMMEeHOBaHMeE)

YK-4 VYK-4.3.CB0601HO BOCIPUHUMAET, 3HaTh:

CrnocoOeH MPUMEHSTh | aHATU3UPYET U KPUTUYECKH — OCHOBHBIE HOPMBI
COBPEMEHHBIE OLICHHUBAET YCTHYIO U MMCbMEHHYIO MHOCTPAHHOTO A3bIKA B
KOMMYHHUKaTHUBHBIE J€TIOBYIO0 MH(POPMALIMIO HA PYCCKOM, | 00JIacTH YCTHOM u
TEXHOJIOTHH, B TOM POJIHOM MHOCTPAHHOM (-bIX) SI3BIKE(- | TMCHbMEHHOW peuH;

quClie Ha ax). — OCHOBHBIE paznuuus
MHOCTPaHHOM(BIX) JINHTBUCTUYECKUX CUCTEM

si3bIKe(ax), JUIst
aKaJEMUYECKOT0 U
npodeccHnoHaTEHOTO
B3aUMOJCUCTBUS

PYCCKOTO Y HWHOCTPAHHOTO
SI3bIKA;

—  OCHOBHBIE  OCOOCHHOCTH
CITyIIAHUsl, YTCHUS, TOBOPECHUS
U MHACbMa KaK BUJOB PEYECBOU
NeATeNbHOCTH;

— OCHOBHBIE MOJIEIIM PEUEBOrO
MIOBEJICHHUS,

— OCHOBBI PEUEBBIX >KAHPOB,
aKTyalbHbIX  JIs  y4eOHO-
HAy4YHOTO OOIICHHUS;

— CYIIHOCTb peyeBoro
BO3JICHCTBUS, ero BU/IbI,
(GhOpMBI U CpeNICTBA;

— OCHOBHEIC cpencTaa

CO3JaHusi  BepOaJbHBIX U
HECB CPGaJIBHBIX HNHOA3BIYHBIX
TCKCTOB B Pa3JINIHBIX
CUTyalusax JIJMYHOT'O )41
mpoecCHOHATBFHO 3HAYUMOTO
oO0IIeHusl.

Ymers:

— peaJM30BBIBATH PA3JINYHBIC
BU/IbI PEUCBOM JICATEIILHOCTH B
y4e0HO-HAyYHOM OOIIEHWH Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE;

— BECTH JHAAIIOT Ha
UHOCTPAHHOM SI3BIKE;

- OCYIIECTBIIATh
3pPEeKTUBHYIO
MEKITHYHOCTHYFO

KOMMYHHKAIUI0 B YCTHOH H
NUCBbMEHHOM  Qopmax  Ha
MHOCTPAHHOM SI3bIKE;

— BBINOJHATh NHCbMEHHBIE H
YCTHBIE TIEPEBOJII MaTEPHAJIOB
npodecCHOHANTLHO  3HAYUMOM




HaIpaBJIEHHOCTH C
MHOCTPAHHOIO  sA3bIKa  Ha
PYCCKMH M € PYCCKOIO Ha
MHOCTPAHHBIN A3BIK;

— Cco3/aBaTh U PEAAKTHUPOBATH
TEKCTbl OCHOBHBIX YKaHpPOB
JIETI0BOM pEYH.

Baanersn:

— S3BIKOBBIMU CPCACTBAMU JIA
JTOCTHIKEHUS
npodeccHoHANBHBIX IIeNield Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE;

— Ppas3JIM4YHBIMU BHUAAMU U
npueMamMu CiylaHus, 4YTCHUS,
TOBOPCHUA U MHUCbMaA,

— HaBbIKAMHW KOMMYHUKAIIUN B

WHOSA3BIYHOU cpexne,
o0ecrieunBaoIUMU
AICKBATHOCTh COLUAJIBHBIX H
npodeccrnoHaIbHBIX

KOHTAaKTOB Ha WHOCTPAHHOM
SI3BIKE;
— IpUEMaMH CO3JaHusl YCTHBIX

u IIMUCbMEHHBIX  TEKCTOB
pa3IMYHbIX XKaHpPOB B
mporecce  y4eOHO-HayYyHOTO
0OIIEeHHS,

— HaBbIKaMU
COLIMOKYJIBTYPHOU u
MEKKYJIbTYPHOU
KOMMYHHKaI1H,

— HaBBIKaMH peepupoBaHUs U
AHHOTUPOBAHUS HAYYHOH
JIUTEPATYPHI.

OIIK-4

Cnoco0OeH mpoBOJUTH
Hay4HBIC
UCCIICIOBAHHS 10
npopuITIo
IEATELHOCTH, B TOM
qHCIIe B
MEKIMCIUILTHHAPHBIX
o0acTsx,
CaMOCTOSTEIILHO
¢bopmynrpoBaTthb
Hay4HBIC TUTIOTE3bI U
MHHOBAIIMOHHBIC
UJieH, IPOBEPSTh UX
JOCTOBEPHOCTH

OIIK-4.1.

IIpoBOaUT Hay4HbIE HCCIEA0BAHNUS B
MEXTUCIUITTTMHAPHBIX 00JIACTIX,
BKJIIOUAst

IOCTAHOBKY LI€JIEH U 3ajady,
MO3ULIMOHUPOBAHUE
UccleyeMoi mpoOieMbl B
OTEYECTBEHHOH M 3apyOeKHOM
Hay4HOU JIUTEpaType, o TeMe,
BBIOOD

METO/I0B UCCIIEJOBAHMSI,
OINpEelIEIICHUE HAyYHOH

HOBU3HBI HCCIIEYyEMOU
poOJIeMaTHKH,

MIOATBEPKIEHUE JOCTOBEPHOCTH
HAyUHBIX THIIOTES,

3HaTh:

— OCHOBHBIE METO/IbI
KPUTHUYECKOI'O aHAJIN3a;

— METOJIOJIOTHIO CHUCTEMHOIO
M0/IX0/1a;

—  COJep:KaHUE€  OCHOBHBIX
HampaBieHud  puocopckon
MBICIIH  OT JAPEBHOCTH [0
COBPEMEHHOCTH;

— MEPHUOJNU3ALUI0 BCEMHUPHOU
U OTEYECTBEHHOM HCTOPUH,
KJIIOUEBbIE COOBITHS HCTOPHHU
Poccun u mupa.

YMmerh:

— BBISABJIATD HpOGJ’ICMHBIC
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(dhopMyHpoBaHUEe COOCTBEHHBIX
BBIBOJOB U
PEKOMEHTALIHA.

CUTyalluu, UCIOJb3ysd MCTOIbL

aHaJm3a, CHHTE3a u
abCTPaKTHOTO MBITILICHUS;

— OCYILECTBIISATh TIOUCK
peleHni pOOJIEeMHBIX
cUTyanun Ha OCHOBE
NEUCTBUM, DOKCIIEpUMEHTA H

OTIBITA; — MPOU3BOANUTE aHAIU3
ABIEHUM W  0OpabaThIBaTh
MIOJTyYCHHBIE PE3yJIbTATHI;

— ompeneNaTh B  paMKax
BBIOPAHHOTO aJIropuT™Ma
BOIIPOCHI (3amaun),
noajexalimue IaJbHEUIIeH
pazpaboTke ®  TpelIarath
CIOCOOBl WX  pEICHHS;
¢dbopmupoBathb u
apryMEHTHPOBAaHHO
OTCTauBaTh COOCTBEHHYIO
NO3UIMIO 10  Pa3IHYHBIM
npobiaemam HCTOpUY;
COOTHOCHTD obmue
UCTOPUYECKHE TPOLECCH U
OTIeNbHbIE (DaKThl; BBISBIATH
CYIIECTBEHHbBIE YepThI
UCTOPHUYECKUX MIPOIIECCOB,
SIBJICHUHM ¥ COOBITHIA;

Baagers:

— TEXHOJIOTHUSIMU BBIXOAA U3
pOOJIEMHBIX CUTYyalluH,
HaBbIKaMU BBIPAOOTKH

CTpaTeruu JCUCTBUN;

— HaBbIKAMHU KPUTHYECKOTO
aHanusa;

— OCHOBHBIMH IPUHLHMIIAMHU

¢mrocopckoro  MbIIJICHHUS,
HaBBIKAMH ¢dmnocodckoro
aHaJIn3a COIIMaJIbHBIX,

NPUPOAHBIX U TyYMaHHUTApHbBIX
SIBJICHUI;

— HaBBIKaAMH aHaJIi3a
HCTOPUUCCKUX HCTOYHHKOB,
paBHUJIaMHU BCIACHUA

AUCKYCCHUHU U ITOJICMUKU.

1.3. MecTo AucuMIVINHBI B CTPYKTYpe 00pa3oBaTeIbHON NPOrpaMMbl

Jns

OCBOCHU

JUCIHUITIIMHBI HE00XO0 JUMbI

3HAHUA,

YMCHUA n BJIaACHUA,

chOpMHUPOBAHHBIE B XOJ€ M3YUYEHUS CICAYIOMNX NUCHUIUINH «HOCTpaHHBIN S3BIK», «SI3BIK




npo(UIBLHOTO PETHOHaY,
MPOXOXKACHUS HAyYHO-UCCIIECIOBATEIbCKON TPAKTHKHU.

KOMMYHUKaIUs B
NPEIIUIITIOMHON IPAKTUKH.

B pesynbrare OCBOCHHUS AWCIUILIAHBI
HEOOXOIMMBIE Ul M3YYEHHUS CIEAYIOUIMX IUCUUIUIMH «VIHOCTpaHHBIM S3BIKY,
MOCTUH(OPMALMOHHOM

2. CTPYKTYPA JUCHUIIJIMHBI
Oobmast TpyA0€MKOCTh TUCIUILUIUHBI cOCTaBisieT S 3.€., 190 4., B TOM Yncie KOHTaKTHas
pabota oOywaromuxcs ¢ mpemnogaBateneM — 60 4., camocrosTenbHas padoTa 00y4aromuxcs —
112 4., koHTpOJIH — 18 U.

8

00111ECTBEY u

IIPOXOXKACHHUS

(dﬁCTOpHH U MCTOHOJIOTHSA KOMIIJIICKCHOI'O PETOHOBCACHUS», U u

(bOpMUPYIOTCS 3HAHUS, YMEHUS U BIAJCHUSA,

«MHTepHer-
IIPaKTUK

Bunpsl yueOHoii paboThI

®opmsbl
(B yacax)
TEKYIIEeTO
KonTaktHas
. KOHTPOJIS
Ne Pasznen Q 2 L 2 % YCIIEBAEMOCTH,
n/n JUCLUTLIMHBI/TEMBI 3 z g § &2 dopma
ol o & q:é o % = | & é g L§ POMEKYTOYHOM
SR = | E E 3 é z2 5 g g* arrecranui (110
THE IMPORTANCE VYcerHblii onpoc
OF BEING BRITISH/ | 1 28 80 | (pedepupoBanue
AMERICAN. AHHOTHUPOBAHUE
THE ENGLISH TEKCTAa I10
LANGUAGE. HAIPABJIECHUIO
BRITISH / TTOJITOTOBKH)
AMERICAN /
HISTORY.
1 2 4 Hrorosas
3auet KOHTpPOJIbHAS
paborta;
THE BRITISH / 5 30 20 Ef‘;g‘;’m Onpoc
AMERICAN / PEDEPUPOBAHE
CANADIAN AHHOTHUPOBAHHE
PEOPLE: A SOCIAL rereta mo
PROFILE HaIpPaBJICHUIO
TTOJITOTOBKH )
Hrorosas
2 18 8 KOHTpPOJIbHAS
OK3ameH pabora
HTtoro: 190 60 18 112

3. COAEP KAHUE JUCHHUIITINHBI

3amaun:
1. Pa3Burne

CUTyalusax:

CIeYIOIUX YMEHUIl HHOS3BIYHOIO O0IIeHMs B Ppa3HbIX cdepax
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Cdepbl U cuTyauuu HHOA3BIYHOTO O0IIECHUS
1. TBopueckuii MOMCK U OCMBICICHUE HH(POPMALIUH:

— paboTa C OpPUTHMHAIBHON HAy4HO-IIOMYJSAPHON JIUTEPaTypOu;
npoecCHOHATBLHON HAIMpPaBIEHHOCTH; C 0030paMu, CTaThbsIMHM M3 HAyYHBIX HEPUOTUYECKUX

U3JaHNI; ¢ MOHOTpadusIMu, pedeparamu; ¢ MaTepraToM KOMIBIOTEpHBIX ceTel (Internet).
2. YcTHBIE KOHTAKThI:

— oOmeH wuH(popMarmeil obmero M MpodecCHOHATBHOT0/HAYYHOTO

MTOBCETHEBHBIX U MPO(EeCCHOHATLHBIX KOHTAKTOB.

3. IIuceMeHHBIE KOHTAKThI:

— pedepupoBanue;

— AHHOTHPOBAHME;

— HaMKMCaHWE TE3UCOB, COOOIICHU, JOKIAI0B, Pe3toMe, 0030pOB, PELICH3HIA, U.T.I1..

JlniakTHYeCKHE eINHNIIBI BOKAOYIspa

Ne
n/n

JAupakTuyeckue eTUHUIBI BOKAOYJIsipa

1.

Block 1

THE IMPORTANCE OF BEING BRITISH / AMERICAN.

THE ENGLISH LANGUAGE. BRITISH / AMERICAN / HISTORY.

The political background. A sense of place.

Historical background. Invaders and visitors. Civil wars. The British Empire.
Economic and social conditions. Old English. Middle English. The New English
period. The formation of the spoken standard. Geographical expansion of English.
Europe vs the Queen’s English. To be, or not to be, it’s a tricky question. Why do
people refuse to speak foreign languages? World War 1. World War II. Post-war
reconstruction. The affluent society. The 'Swinging Sixties' and the seventies.

Block 2

PHYSICAL AND HUMAN GEOGRAPHY.

VIEWS OF BRITAIN / AMERICA.

What Britain / the USA / look(s) like. Core and periphery. The north-south divide.
City and market town. ‘Sunset’ and ‘sunrise’ areas. Town and country. Population.
Counties, conubations and new towns. Land use. Energy and natural resources.
Weather and climate.

What Britain / the USA / is / are like. The official view. What the government would
like you to think. The people's view. The tourist authority view. A view of Europe
and the world. Britain / the USA / in/and Europe. Closer to Europe.

Block 3

BRITISH / AMERICAN / INSTITUTIONS.

CRIME AND PUNISHMENT.

The Legislature.. Debate and change. Parliament: in need of reform? Elections and
political parties. Election fever. The greatest show on earth? A great day for the
entertainment industry. The potential voters. Forming a government. The Executive.
Powers of government.

The Judiciary. The forces of Law and Order. Statute law. Common law. People in
law cases. Criminal law. A magistrates’ court. The Crown Court. A jury. Civil law.
The High Court of Justice. The final court of appeal. The police. Dealing with
crime. The treatment of offenders. Prisoners Only.

Block 4

THE BRITISH / AMERICAN / CANADIAN PEOPLE: A SOCIAL PROFILE.
The family. Family patters and structure. British American / Canadian households.
The royal family: an ideal British family? Marriage, home and family: diachronical
outlook. Married life. Parents. Parents and society. Working mothers. Young voices,

CIELMAJIbHOM JIMTEPATypOU

XapakTepa B IIpoLecce
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old problems. The generation gap. Young people. Youngsters put caring before jobs
success. Social class. Gender. A cosmopolitan society. A tradition of immigration. A
multi-racial society. The ethnic dimension. The consumer society. The cost of
living. Trends. The rich and the poor. Being on the dole. Job centres. A changing
society. Charity challenge.

LIVING IN BRITAIN / THE USA.

There is no place like home. Somewhere to live. Mortgage. Building societies.
Housing. Patterns of housing. Council housing. Castles. Stately homes. New homes.
Furnishing an apartment: to have and have not. Homelessness. Public attitudes. For

sale. In the garden.

3. Block 5
CULTURE AND STYLE: NATIONAL SELF-EXPRESSION.
YOUTH CULTURE: TEENAGERS.
Customs and habits. Cards, hundreds of cards. Writing bank: emails, postcards,
formal letters, informal letters. Manners. Celebrations. Greetings. Social rules.
Rights. Culture for the community. Community and the individual. The fine
distinctions of speech. The culture of violence. The rural ideal. The High Street
revolution. A nation of shoppers: crazy about shops. Decimal and metric. The
demise of the cornershop. Retail technology. How the scanning system works. A
High Street name. Street markets. Out-of-town shopping. Sunday trading. Consumer
credit. Fashion in Britain / the USA / Canada. What to wear? Dress codes. Street
styles. Nostalgia and modernity. Urban sub-cultures. The culture of sport. Left
Behind. Lost Property Office.
The birth of the teenager. Spending habits. Help your kids to spend wisely. Clubs.
Exploited schoolchildren?

6. Block 6

4. OBPA30OBATEJIBHBIE TEXHOJIOI'MH

Ne | HammeHoBaHMe pa3jeiia Buabl yueOHbIX OO0pa3zoBaTtebHbIe
n/n 3aHATHI TeXHOJIOTHH
1 2 3 4
I. Block 1 [IpakTnueckoe [TepeBon Tekcra 1o
THE IMPORTANCE OF BEING 3aHATHE HaIIpaBJICHUIO
BRITISH / AMERICAN. HOJTOTOBKU
THE ENGLISH LANGUAGE. CamocrosiTenbHas KoucynbsTupoBanue u
BRITISH / AMERICAN / HISTORY. pabora IIPOBEPKA JOMAIITHUX
3a/laHuif (B TOM 4HCIIE
IIOCPEACTBOM
AJIEKTPOHHOM MOYTHI)
2. Block 2 IIpaxTrueckoe AHHOTHpPOBaHUE
PHYSICAL AND HUMAN 3aHATHE TEKCTa 110
GEOGRAPHY. HaIIpaBJICHUIO
VIEWS OF BRITAIN / AMERICA. HOJTOTOBKU
CamocrositenbHast | KoHcynbTupoBanue u
pabora IIPOBEpKA JOMAaITHUX
3a7aHui (B TOM YHCIIC
IIOCPEACTBOM
AJIIEKTPOHHOM MOYTHI)
3. Block 3 IIpakTueckoe PedepupoBanue
BRITISH / AMERICAN 3aHATHE TEKCTa 110
INSTITUTIONS. HaIIpaBJICHUIO
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CRIME AND PUNISHMENT.

CamocTrogreapHas
pabora

MIOATOTOBKH
KoncynpTupoBanue u
IIPOBEpKA JOMAaLTHUX
3a/laHuif (B TOM 4HCIIE
IIOCPEACTBOM
AJIEKTPOHHOM MOYTHI)

Block 4

THE BRITISH / AMERICAN /
CANADIAN PEOPLE: A SOCIAL
PROFILE.

IIpaxTrueckoe
3aHATUC

CamocTrogreapHas
pabora

IlepeBon Tekcra 1o
HaIPaBJIEHUIO
MIOATOTOBKH
KoncynpTupoBanue u
IIPOBEpKA JOMAaLTHUX
3a/laHuif (B TOM 4HCIIE
IIOCPEACTBOM
AJIEKTPOHHOM MOYTHI)

Block 5

CULTURE AND STYLE: NATIONAL
SELF-EXPRESSION.

YOUTH CULTURE: TEENAGERS.

IIpaxTrueckoe
3aHATUC

CamocrogreapHas
pabora

Konnoksuym
PedepupoBanue
TEKCTa I10
HaIPaBJIEHUIO
MIOATOTOBKH
KoncynpTupoBanue u
IIPOBEpKA JOMAaLTHUX
3a/laHuif (B TOM 4HCIIE
IIOCPEACTBOM
AJIIEKTPOHHOM MOYTHI)

Block 6
LIVING IN BRITAIN / THE USA.

IIpaxTrueckoe
3aHATUC

CamocrogreapHas
pabora

[IpesenTanus ¢
rcnoJib3oBanueM IT-
TEXHOJOT U
KoncynpTupoBanue u
MPOBEPKA JOMAIITHUX
3a/laHuif (B TOM 4HCIIE
MOCPEJICTBOM
AJIEKTPOHHOMU MOYTHI)

[TonroroBka MaructpoB 1o naaHHOW Ilporpamme mnpenmosnaraer ciexyroumue (QOpMsI
3aHATUHI:

—  ayIuTOpHBIE
[IpEenoiaBarTels;

— 00s13aTENBHYI0 CAMOCTOSATEIbHYI0 padoTy CTyJEHTa IO 33/IaHUI0 TpenojaBaTers,
BBITNIOJIHAEMYIO B OOJIBIIOM 00beMe BO BHEAYTUTOPHOE BPEMS, B TOM YHCJIE C HCIIOJIb30BAaHHEM
TEXHUYECKUX U WHTEPAKTUBHBIX CPEJCTB 00yUEHUS;

— UHAVBUIYAJIbHBIC KOHCYJIbTAL[UU.

IpYNIIIOBBIC NPaKTHYCCKHE 3aHATUSA 110 PYKOBOJACTBOM

5. OIEHKA IIVIAHUPYEMBIX PE3YJIbTATOB OBYYEHUS
5.1. CucreMa oleHUBAHU A

DopmMa KOHTPOJIA Makc. KoJM4ecTBO 0a/1710B
3a ogny Bcero
padory

Texymui KOHTPOJIb:

KonrtponsHas pabota, ureHue u nepeBoy |12 6anios 60 GayoB

TEKCTa

IIpomexxyTO4Has aTTecTanus 40 6annoB




12

KoHTtposnbHast muchMeHHasi pabota

HToro 3a cemecTp (IUCUUIIIUHY)
OK3aMeH

100 6autoB

[TonoxuTenpHasi OIIEHKAa BBICTABISIETCS OOydaromiemycsi, HaOpaBiiemy He MeHee 50

0aJLIOB

IIPOMEKYTOYHOU aTTECTALUH.

[TonmyyeHHbI COBOKYMHBIM pe3ynbraT (Makcumym 100 OannoB) KOHBEPTHPYETCS B
TPAAULMOHHYIO IIKaJIy OLEHOK M B IIKaly OLICHOK EBPONENHCKONM CHUCTEMBI IIEpEeHOCa U
HakorieHus kpeautoB (European Credit Transfer System; manee — ECTS) B cooTBeTcTBUU C

B pe3yJbTaTe CyMMHpOBaHUS OaJljiOB, IMOJIyYE€HHBIX INPH TEKYIIEM KOHTPOJEe U

TaOIHIICH:

100-6annpHas TpajionHas mKaa [kana
IKanza ECTS
95— 100 OTITUYHO A

83 -94 B

68 — 82 XOpOIIO 3a4TE€HO C

28 : 2; yIOBJICTBOPUTEIHHO g

20 —49 FX
0-19 HEYJIOBJIETBOPUTEIHHO HE 3a4TCHO F

5.2. Kputepuu BbICTABJICHHS OLIEHKH 110 AUCHHUILJIMHE
B mponecce Tekymero ¥ nmpoMexyTOYHOrO KOHTPOJIS IO BCEM IEPEUYUCICHHBIM BbIIIE
BUJAM Pa0OT IMpOBEpsSeTCs KayecTBO C(HOPMHUPOBAHHBIX KOMIIETCHLMH, S3bIKOBBIX YMEHHMH H
HAaBBIKOB, a TAKXKE UX COOTBETCTBHE TPEOOBAHUIM K Pe3yIbTaTaM OCBOCHUS AUCIUILIUHEI.
OneHka 3HaHUH IPOU3BOJUTCS 11O CIEAYIOIUM KPUTEPUSIM:

Banasl/ Ounenka mo Kputepun onenkn pe3yibTaroB 00y4eHHs 110

I xana AUCHHUILINHE AUCHHUILINHE

ECTS

100-83/ «OTJIHYHOY/ BricraBnsercs oOyuaromemMycs, €Clii OH IITyOOKO U

A,B «3a4TEHO IIPOYHO YCBOWJI TEOPETUUECKUM U MPAKTUYECKUI
(oT1M4HO)»/ Marepuai, MOXKET IIPOJAEMOHCTPUPOBATH OTO HA 3aHATUAX
«324YTEHO» U B XOZI€ IPOMEKYTOYHON aTTECTALIUU.

OOyuaromuiicsi HCUEPIBIBAIOIIE U JJOTHYECKH CTPOIHO
u3JaraeT yueOHbIi MaTepual, yMeeT yBA3bIBaTh TEOPUIO C
MIPAKTUKOMH, CIIPABIISETCS C PELICHUEM 3aJad
npo¢ecCHOHATBLHON HANPaBIEHHOCTH BHICOKOTO YPOBHS
CJIO’KHOCTH, MPaBUJILHO 00OCHOBBIBAET MPUHSTHIC
pereHus.

CB00O0IHO OpUEHTHPYETCS B YUeOHOH TuTeparype
poeCCHOHATIBHOTO XapaKTepa.

OreHka 1Mo JUCHUITIMHE BBICTABIAIOTCS 00yYaroImEMYCs C
y4E€TOM PE3yIbTaTOB TEKYILEH U IPOMEKYTOUHOU
aTTeCTalUu.

KomnereHmuu, 3akpeniénsble 3a JUCUUIIINHOMN,
c(OpMHPOBAHBI HA YPOBHE — «BBICOKHII».




13

Banael/
HIxana
ECTS

OuneHka nmo
JUCHUILINHE

Kputepun onenkn pe3yibTaroB 00y4eHHs 110
AUCHHUILINHE

82-68/
C

«xopouo»/
«324TEeHO
(xopowo)»/
«324YTEHO»

BrictraBnsiercs oOyvaromemycs, €Clid OH 3HaeT
TEOPETUYECKUH U ITPAKTUYECKUM MaTepual, IpaMOTHO U I10
CYILIECTBY M3JIAraeT €ro Ha 3aHATUAX U B XOJE
IIPOMEKYTOYHOM aTTECTALUH, HE JOIYCKasl CYLIECTBEHHbIX
HETOYHOCTEH.

OOyuaromuiicsi IpaBUIBHO MPUMEHSET TEOPETHUECKHE
IIOJIOXKEHHUS IIPU PELICHUH IIPAKTUYECKUX 3a1a4
npogecCHOHaIBHON HANPaBIEHHOCTH Pa3HOT'O YPOBHS
CJIO’KHOCTH, BJIaZICET HEOOXOAMMBIMH JUISL TOT0 HaBBIKAMHU
U IpUEMAMH.

JIOCTaTOYHO XOPOIIO OPUEHTUPYETCS B ydeOHON
JIUTEparype npoecCHOHATBHOTO XapaKkTepa.

OreHka 1Mo JUCHUITIMHE BBICTABIAIOTCS 00yYaroImEMYyCs C
y4E€TOM PE3yIbTaTOB TEKYILEH U IPOMEKYTOUHOU
aTTeCTalUu.

KomnereHmuu, 3aKpeniénsble 3a JUCUUIIINHOMN,
c(OpMHPOBAHBI HA YPOBHE — «XOPOIIHIi».

67-50/
D.,E

«ydOBJIETBOPHU-
TeJbHO»/
«3a4TEHO
(ynomiieTBopu-
TeJbHO)»/
«3a4YTEHO»

BricraBnsercs oOyuaromemMycs, €clid OH 3HaeT Ha 0a30BOM
YPOBHE TEOPETUUYECKUI U MPAKTUYECKUN MaTepHall,
JIOMYCKAeT OTAEIbHbBIE OMIMOKU TPU €ro U3JI0KEHUN Ha
3aHATUSX U B X0JI€ IPOMEXYTOUYHOHN aTTeCTal|H.
OOyuaromuiicsi UCTIBITHIBACT ONpPEACTIEHHbIE 3aTPYAHECHUS
B IPUMEHEHUH TEOPETUUECKUX IOJI0KEHUIN IIPU PELIEHUHT
MPAaKTUYECKUX 3a/1a4 MPO(eCCHOHATFHON HAIPaBIEHHOCTH
CTaHJIApPTHOI'O YPOBHS CJII0KHOCTH, BJIaJIEET
HEOOXOIUMBIMHU JJIsl 3TOTO 0a30BBIMHU HABBIKAMU U
Ipu€MamH.

JIeMOHCTPHPYET AOCTATOYHBIA YPOBEHB 3HAHUS YUeOHOM
JUTEPATyphl MO AUCLHUIIIIMHE.

OreHka 1Mo JUCHUITIMHE BBICTABIAIOTCS 00yYaroImEMYyCs C
y4E€TOM PE3yIbTaTOB TEKYILEH U IPOMEKYTOUHOU
aTTeCTalUu.

KomnereHuy, 3akperiénsble 3a JUCIUIIINHOMN,
c(OpMHPOBAHBI HA YPOBHE — «JIOCTATOYHBII».

49-0/
F,FX

«HEey/10BJIETBOPH-
TEJLHO»/
«HE 324TEeHO0»

BrictraBnsiercs oOyuaromemycs, €Clid OH He 3HaeT Ha
0a30BOM ypOBHE TEOPETUYECKHI U MPAKTUUECKUI
MaTepHall, JI0IyCKaeT rpyObie OIMOKH IPU ero
U3JI0’KEHUH Ha 3aHATHUSAX U B XOZ€ MPOMEKYTOUHON
aTTeCTallUu.

OOyuaromuiicsi UCTIBITHIBACT CEPbE3HbIC 3aTPYJHEHUS B
IIPUMEHEHUH TEOPETUYECKHUX TIOJI0KEHUHN TIPU PELIEHUHT
MPAaKTUYECKUX 3a/1a4 MPO(eCCHOHATFHON HAIPaBIEHHOCTH
CTaHJIAPTHOT'O YPOBHS CII0)KHOCTH, HE BJIAJICET
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Banasl/ Ounenka mo Kputepun onenkn pe3yibTaroB 00y4eHHs 110
Ixana AUCHHUILINHE AUCHHUILINHE
ECTS

HEOOXOIMMBIMHU JJIsl 3TOTO HAaBBIKAMU U IPUEMAMHU.
JleMoHCTpHpYeT (parMeHTapHbIe 3HAHUS Y4eOHOM
JUTEPATyphI 10 TUCLUTUIMHE.

OreHka 1Mo JUCHUITIMHE BBICTABIAIOTCS 00yYaroImEeMyCs C
y4E€TOM PE3yIbTaTOB TEKYILEH U IPOMEKYTOUHOU
aTTeCTalUu.

KomneTeH1Mn Ha ypoBHE «JOCTaTOUHBII», 3aKPETNIEHHBIE
3a IMCUUIUIMHON, HE C(hOPMHUPOBAHBI.

5.3. OneHounble cpeAcTBa (MaTepHasabl) sl TEKyHIero KOHTPOJISA YCHEBAaeMOCTH,
NMPOMEKYTOYHOM aTTecTAlNU 00y4al0IMXCs 10 JUCIHHUILIMHE

Tunosbie MaTepuasbl 1JIs HTOTOBOI NMMCHMEHHOH PadoThI
VK-4; OIIK-4;
Test 1
Read the text.
1) Translate Paragraphs 6, 7, 8 into Russian (in written form).
2) Ask 5-6 questions about the text.

1. On Christmas Day 1066, Duke William of Normandy rode to Westminster Abbey for
his coronation as ruler of England. Outside the church, consecrated the previous December, a
guard of Norman knights sat uneasily astride their mounts. Only ten weeks previously, they had
been locked in battle against the thegns and housecarls of the English army north of Hastings.

2. Now, although a group of eminent Londoners had invited the victorious William to
ascend the English throne, the knights did not trust their lord’s new subjects, whose language
neither they nor William himself could speak or understand.

3. Suddenly, as the ceremony reached its climax, they heard a disturbance within the
Abbey: Archbishop Ealdred of York was inviting the people to affirm their recognition of
William’s sovereignty. They assumed that the shouts of acclamation, in English, were
treacherous calls to rise against the invader.

4. In panic they set fire to the surrounding buildings. William I was thus consecrated,
crowned and enthroned in December half-light, with tongues of flame luridly lapping the stone
walls of the Abbey.

5. It was an apt beginning to a reign in which respect for the Church and its traditions
alone mitigated the brutal fact of military domination.

6. When he ascended the English throne William the Conqueror was about forty, a thick-
set man of medium height. For more than twenty years he had devoted his energies to
safeguarding the Duchy of Normandy, of which he had become titular ruler as a child. Internal
revolts, the private wars of well-armed retainers, and threats to his borders from the King of
France and the Count of Anjou made William a seasoned campaigner.

7. He was distinguished both as a tactical cavalry commander and, more unusually, as a
long-term strategist who was able to organize and maintain troops on a large scale. His qualities
of leadership, together with his genuine respect for the Church, impressed his distant cousin,
King Edward the Confessor, whom he visited in England fourteen years before the battle of
Hastings. It is possible that the saintly and childless Edward promised William the English
succession, and certainly Norman influence was strong at Edward’s Court.
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8. The English monarchy did not, as yet, rest on any hereditary principle and none of the
claimants of Anglo-Saxon or Danish royal descent were sufficiently powerful to unify the
different elements of the nation. But Edward was not entitled to decide who was to succeed him.

9. There were other contenders more readily acceptable to the English magnates than the
masterful ruler of Normandy. Chief and the strongest among these contenders was Harold
Godwinson, the brother of Edward the Confessor’s wife, Earl of East Anglia. Through a series
of battles and intermarriages, Harold controlled Wessex and was in a powerful position. He was
also a soldier who had fought alongside Duke William in Brittany and taken an oath of loyalty to
William.

10. So when Edward the Confessor died in 1066 without a male heir, Harold claimed the
throne. He became King of England in the opening week of the year 1066, only to perish in the
battle near Hastings ten months later.

Test 2

Read the text.
1) Translate Paragraph 2 into Russian (in written form).
2) Compress the text into 5-6 sentences (in written form).

1. A theme that has only been mentioned passingly in this paper is that of the user.
During all this time, the burden of user services has increased, until now, in many services, it has
to be given the major weighting. We are beginning to see some systematic analytical studies of
the users of archives services, but in reality most users are too small a group (even now) and too
closely linked with the archivists to be treated successfully as the target of a scientific analysis.
To a great extent we already know the answers; not that this absolves us from undertaking the
analytical work.

2. However, it is now becoming plain that access to the Internet is bringing in a new, very
widely-scattered user group. It is also clear, even in these early days, that there will be radical
reassessments of the shape and purpose of published finding aids. It has taken only months of
access, by a minority of archivists, to outline a set of guidelines for the Web. In these, many
cherished practices will be dropped--lengthy provenance notes, technical language, lists in which
the sorting key is an undecodeable reference-even long pages. Hypertext links may be used not
only to lead readers to linked documents but also to allow rapid scanning.

3. These developments signal a quite new relationship with the users, which is certain to
affect the shape even of in-house finding aids, and hence to change the process of sorting and
listing. The new style will be much more open to the lay person's understanding, and at a
distance too. Since we will be directly open to the criticisms not only of Web browsers but also
to our colleagues and peers, who will have easy and normal access to our material, we will be
much more aware of what is standard, even if we do not explicitly follow a formal standard. This
will be the end of a process I saw developing in my days in Devon.

4. An important change to the general structure of archives service in the UK, observable
from the end of 1994, is that we are now much more likely to have a good academic base with
which these and other professional questions can be developed. Five years ago we had no full-
time academic posts to support professional work; we now have three strongly-developing
academic departments, and a large increase in the output of university-based archive services. At
the time of writing there is no certainty that these new bodies will be able to survive in the long
term; that is perhaps a matter for the professional bodies to take up with government and the
funding agencies.

Test 3
Read the text and do the assignment that is given after the text .
DOMESDAY ENGLAND
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In the museum of the Public Record Office in London, there are two massive volumes of
manuscript on show to visitors. These form the complete transcribed text of the survey of the
English shires ordered by William I at Christmas 1085 and carried out by royal commissioners
who traveled through the country in 1086.

The Anglo-Saxon Chronicle states:

“While spending the Christmas time of 1085 in Gloucester, William had deep speech
with his counsellors and sent men all over England to each shire to find out what or how much
each landholder had in land and livestock and what it was worth”.

So detailed was the information recorded that it was regarded as legal testimony against
which there could be no appeal until the end of the world. Hence the nickname given by
contemporaries — Domesday Book.

The Book was primarily, but not exclusively, a large scale tax return. It was therefore
unpopular. An Anglo-Saxon chronicler complained of Norman interference: “So precisely did
[King William] order the survey to be carried out that there was scarcely a hide, a rood of land,
nor — it is shameful to relate although he thought it not shameful to do — was there an ox, cow or
swine not set down in the writ”.

The kingdom was divided into a number of circuits (probably nine) and commissioners
collected information from sworn juries of local inhabitants, whether racially English or Norman
in origin. The effect of this survey was to provide the government of England with a unique
written record of who owned “the woods, pastures and meadows” of England.

If such information was valuable in assessing taxation, it became of even greater value as
a written basis for the law of ownership and property. For that reason it was “edited” by the royal
scribes so as to appear under the names of feudal magnates.

The picture of England conjured up by Domesday is a land of extensive royal forests and
of open fields, with a few townships in forest clearings or at river-crossings. There are no
compact farms and hedgerows as in later times. The open fields were divided into strips of
round-backed ridges separated from one another by ploughed furrows, which carried away the
water. Many settlements were protected by castles, often little more than mounds. The ridge and
furrow effect of the fields, and the fortified earthworks, sometimes survive today, archaeological
evidence amplifying the information of Domesday Book.

Domesday England was a feudal kingdom in which “every man had a lord”, to whom he
rendered service. Although the king was overlord of the realm, the tenant who worked the fields
might hold his land from a baron, a bishop or the abbot of a monastery. The lord’s lands were
scattered over the shires just as the peasant’s strips were scattered over the open fields. The
greater Norman barons had lands on both sides of the Channel; and so indeed did the thirty of the
greater abbeys. Without a census on the scale of Domesday it would have been impossible for
the King’s administration to impose order and uniformity on a conquered land thus parceled out
among a largely alien nobility.

Assignment 1

In the text find the sentences which carry the main logical load. Write them down in the space
below.

Assignment 2

Compress the text into 3 sentences.

Assignment 3
Make up a plan of the text.

Test 4

Read the text and in written form do the assignment that is given after the text.
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1. The House of Lords Record Office holds the archives of both Houses of Parliament.
The archives are kept in the Victoria Tower which measures nearly 400 feet to the top of the
flagpole. The tower was purpose-built as a repository for the records of Parliament following the
fire of 1834 which destroyed many records of the House of Commons.

2. The earliest record in the archives - an Act of Parliament - dates from 1497. Other
records include some of great constitutional significance, such as the Death Warrant of Charles I,
the Bill of Rights (1689), the Articles of Union between England and Scotland of 1706, and the
Reform Act of 1832.

3. The graphic designs in the Record Office include a sequence of royal signatures, all
taken from documents in the archives. It is complete from King Henry VII to the present
sovereign, Elizabeth I1.

4. As well as records of national importance, there are sources in the Record Office for

family and local historians. These include Acts of Parliament to effect divorces, naturalizations
and changes of name, plans deposited in connection with private Bills for the construction of
railways, roads and other such schemes, etc.
As far as admission and access are concerned, intending searchers should write or telephone for
an appointment, giving at least a week's notice, describing the nature of their research and (if
possible) the specific documents to be consulted. No special letters of introduction are required
and no readers' tickets are issued. Access to the office is by the public entrance nearest to the
Victoria Tower on the west front of the Houses of Parliament. The entrance is suitable for
disabled access. The adjacent Pass Office will issue a day pass for admission to the Record
Office on proof of identity and on confirmation of appointment.

5. The Search Room is open to members of the public from Monday to Friday (certain
Public Holidays excepted). The Search Room supervisor will advise about use of the records and
explain the range of lists and finding aids which are available together with works of
biographical and parliamentary reference. The use of portable computers, scanners and
dictaphones is at the discretion of the supervisor. Copying facilities are available. But the Record
Office will allow photocopying only if there is no risk of damage to original records. Searchers
are requested to help safeguard the documentary heritage for the use of future generations by
observing the Search Room regulations for the handling of records.

Assignment 1

Translate Paragraphs 5 & 6 of the text beginning with the words «As far as admission and
access are concerned ...» and ending with the words «... regulations for the handling of records»
(in written form).
Assignment 2

Divide the text into logically connected parts and entitle them. Present the points of your
plan in written form.
Assignment 3

Present the general idea of the text in 3-4 sentences. Do it in written form.
Assignment 4

Give your opinion on the structure of the House of Lords Record Office, its treasures and
the way its work is organized. Present your interpretation in the form of a thesis. Write it down

Test 5
Read the text.

1) Translate Paragraph 2 into Russian (in written form).

2) Compress the text into 5-6 sentences (in written form).

3) Identify the most important idea the writer wants to communicate to you (in written
form).
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THE ELGIN MARBLES —- THE PARTHENON SCULPTURES

Purchased by Lord Elgin in 1816, these sculptures survive from the ruin of the Parthenon,
the fifth-century BC temple to Athena set high above Athens on the rock of the Acropolis. They
are a source of continued diplomatic dispute with Greece, the British Museum (BM) refusing to
countenance repatriation — and with good reason. These 75 metres of sculpted frieze are arguably
the BM’s greatest treasure.

What is the Parthenon and how did the sculptures come to London? Between 1801 and
1805 Lord Elgin, the British ambassador to the Ottoman Empire, of which Athens had been a
part for some 350 years, acting with the full knowledge and permission of the Ottoman
authorities, removed about half of the remaining sculptures from the fallen ruins and from the
building itself. Lord Elgin was passionate about ancient Greek art and transported the sculptures
back to Britain. The arrival of the sculptures in London had a profound effect on the European
public, regenerating interest in ancient Greek culture and influencing contemporary artistic
trends. These sculptures were acquired from Lord Elgin by the British Museum in 1816
following a Parliamentary Select Committee enquiry which fully investigated and approved the
legality of Lord Elgin’s actions. Since then the sculptures have all been on display to the public
in the British Museum, free of entry charge.

Parthenon Sculptures in London. The sculptures in London, sometimes known as the
“Elgin Marbles”, have been on permanent public display in the British Museum since 1817, free
of charge. Here they are seen by a world audience and are actively studied and researched to
promote worldwide understanding of ancient Greek culture. The Museum has published the
results of its research extensively.

Parthenon Sculptures in Athens. The Greek authorities have removed the remaining
sculptures from the Parthenon, work that was begun over 200 years ago by Elgin. All of the
sculptures have now been removed from the building and are displayed in the Acropolis
Museum.

What has the Greek Government asked for? Since the early 1980s Greek governments
have argued for the permanent removal to Athens of all the Parthenon sculptures in the British
Museum. The Greek government has also disputed the British Museum Trustees’ legal title to
the sculptures.

What is the British Museum’s position? The British Museum tells the story of cultural
achievement throughout the world, from the dawn of human history over two million years ago
until the present day. The Parthenon Sculptures are a significant part of that story. The Museum
is a unique resource for the world: the breadth and depth of its collection allows a world-wide
public to re-examine cultural identities and explore the complex network of interconnected
human cultures. The Trustees lend extensively all over the world and over two million objects
from the collection are available to study online. The Parthenon Sculptures are a vital element in
this interconnected world collection. They are a part of the world’s shared heritage and transcend
political boundaries.

Where can the surviving sculptures from the Parthenon be seen? About 65% of the
original sculptures from the Parthenon survive and are located in museums across Europe. The
majority of the sculptures are divided between the Acropolis Museum in Athens and the British
Museum in London (about 30% each), while important pieces are also held by other major
European museums, including the Louvre and the Vatican.

Test 6
Read the text and do the following (in written form).

1) Specify the main idea of the text.

2) Which sentence or paragraph, do you think, develops the main idea of the text?
Highlight such parts in red pen (pencil).
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3) Which sentence or paragraph, do you think, can be «thrown away» without any
detriment to the gist (6e3 ymep6a msa conepxkanust) of the text? Highlight such parts in blue pen
(pencil).

4) Write down the words and phrases that you think are essential to understand the
narrative.

The Economist Explains Itself
Why Does The Economist Call Itself a Newspaper?

Editor’s note: This week, to mark the 170th anniversary of the appearance of the first
issue of The Economist on September 2nd 1843, this blog will answer some of the more
frequently asked questions about The Economist itself.

Unlike other weekly news magazines, The Economist refers to itself as a newspaper, and
as “this newspaper” in its leaders. Why?

In August 1843 when James Wilson, a Scottish hatmaker, published the prospectus for
The Economist, a new periodical he planned to launch, he described it as “a weekly paper, to be
published every Saturday”. The first issue, which appeared on September 2nd, described itself as
a “political, commercial, agricultural, and free-trade journal” on its masthead (we used Oxford
commas in those days). To modern eyes the 19th-century black-and-white incarnation of The
Economist is clearly a newspaper, and it looked very similar until the middle of the 20th century.
The red logo appeared for the first time in 1959, the first colour cover in 1971, and it was only in
2001 that full colour was introduced on all inside pages. By the time the transformation from
newspaper to magazine format had been completed, the habit of referring to ourselves as “this
newspaper” had stuck.

The Economist, moreover, still considers itself more of a newspaper than a magazine in
spirit. Its aim is to be a comprehensive weekly newspaper for the world. If you are stranded on a
desert island and can have only one periodical air-dropped to you to keep up with world news,
our hope is that you would choose The Economist. That goal is arguably more in keeping with
the approach of a newspaper than a magazine. The latter term derives from the French word for
storehouse and implies a more specific publication devoted to a particular topic, rather than
coverage of current affairs. Indeed, The Economist is produced on a newspaper rather than a
magazine schedule. Just as a Sunday newspaper will cover news up to and including Saturday,
events that happen on Thursday may be covered in the edition of The Economist that appears on
newsstands on Fridays.

Just as people still talk of “dialling” phone numbers (even though phones no longer have
dials) and CC (carbon copy) e-mails, some expressions outlive changes in technology. If the day
ever comes when this newspaper is no longer published in paper form, but instead delivered
digitally, it seems likely that it will still be calling itself “this newspaper”.

Clarification: This post was amended on September 2nd to reflect the fact, pointed out by
a former executive editor, that The Economist's production schedule is more like that of a
newspaper than a magazine.

Test 7
Read the text and do the assignment (in written form).

How Does America’s Electoral College Work?

1. America elects its president through the electoral college, rather than directly on the
results of the popular vote. The 50 states and Washington, DC are allocated 538 electoral-college
votes (ECVs).

2. The number of votes granted to each state depends on its representation in the Senate
and House of Representatives. Every state has two senators and at least one representative, so
even sparsely populated states, such as Montana, are guaranteed three votes. Ohio, a
“battleground state”, has 16 congressmen in the House, so adding its two senators gives it 18
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ECVs. Washington, DC has no representation in the Senate or the House but was given three
ECVsin 1961.

3. Nearly every state awards its entire slate of ECVs to whomever wins the popular vote
in that state (only Maine and Nebraska allow for their ECVs to be split among candidates). To
win the presidency a candidate must secure a simple majority of 270 votes.

4. States that reliably vote one way, such as Democratic California and Republican
Texas, are largely ignored during election campaigns despite having plenty of voters from the
opposing side. Candidates instead focus on a dozen or so “swing states”, ranging in size from
New Hampshire, which has four ECVs, to Florida, which has 29.

5. This gives demographic groups and businesses in fickle states greater power in picking
presidents than they would otherwise enjoy. In Florida, parties woo the state’s retirees and
Hispanics. In Iowa they pander to corn farmers who produce ethanol.

6. The system also gives voters in the least-populated states more relative weight.
Wyoming has three ECVs for the 586,000 people who live there, or one for every 195,000
people. California, with a population of 39m, has 55 votes, or one for every 712,000.

7. Supporters of the electoral-college system say that is exactly the point. It reflects
America’s federalism by giving more clout to smaller states. Without the electoral college the
candidates would focus on big cities and their suburbs. Instead, the system forces would-be
presidents to seek support from a cross-section of the electorate. It also magnifies the size of a
victory, giving the president a stronger mandate to govern—the winning margin in the electoral
college is usually much wider than in the popular vote.

8. The problem arises when a candidate loses the popular vote but wins the electoral
college, which has happened four times, most recently in 2000. After a close run election in
1968, Congress tried to align the electoral system more closely with the popular vote. The move
was supported by Richard Nixon, then the president, but filibustered by senators from the South,
who worried it would weaken the electoral power of their region. If today's election turns out to
be a nail-biter (Henmerkoe aeno; coObITHE, KOTOPOE 3aCTaBJISIET HEPBHUYATH) With one candidate
winning the popular vote but not the electoral college, expect more calls for changes to the way
America elects its president.

Assignment 1

Translate Paragraphs 7 & 8 of the text (in written form).

Assignment 2

Divide the text into logically connected parts and entitle them. Present the points of your plan in
written form.

Assignment 3

Present the general idea of the text in 3-4 sentences. Do it in written form.

Assignment 4

Give your opinion on the principles of inspection and selection of departmental records, the way
they are transferred to the Public Record Office and the type of records kept in that famous
repository. Present your interpretation in the form of a thesis. Write it down.

Kputepuu orieHKH MHUCHbMEHHON paOOThI:

oyenxa «omauunoy (35-40 6aroB) BBICTABIISIETCS CTYACHTY, €CIIU OH Jall
MCYEPIBIBAIOIINE OTBETHI HA 33JaHUS; OTBETHI XOPOIIO U JIOTHYHO CTPYKTYPUPOBAHBI, HATIICAHBI
XOPOIIUM HaYYHBIM SI3BIKOM, TPAMOTHO;

oyenxa «xopouioy (25-35 GalnoB) BBICTABISIETCS B TOM CITy4ae, €CIU JaHbI IOBOJIBHO
MIOJIHBIE OTBETHI HA 3aJaHUSI, HO IOMYIIEHBl HETOYHOCTH, €CTh OT/ICIbHBIC OINOKH; HApyIIIeHA
CTPYKTypa OTBETA;

oyenka «yoosnemeopumenvroy (10-25 6amioB) cTaBUTCS, €CIM OTBETHI HA 3a1aHUS
HEMOJIHBIC, ECTh OITMOKH; HAMMCAaHO HEOPEIKHO, HET XOPOIIIeH CTPYKTYPHI OTBETA;
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oyenxa «Heyoosiemsopumenvroy» (1-10 6amI0B) CTaBUTCS B TOM cliydae, €Cliu JIN0o
(haKTUYECKN HE BBIOJHEHBI 33/1aHUs, MO0 HET JEMOHCTPAIIMU OOIICH SPYIUIINH U 3HAHUN
JEKIIMOHHOTO MaTepuarna.

2. IlpumepHbIe TeMbl 1JIsl IPOMEKYTOYHOMN aTTeCTANMHA

YK-4; OIIK-4;
. The British Isles.
. Typically British / American. Who are the British / American?
. The English language.

. Early invasions and the history of English.
. Empire and democracy.

. Multicultural festivals.

. The British / American family.

. Society and politics.

. Literature: The classics. Modern literature.
9. Film and theatre. Music and night life.

10. The younger generation and educating the nation.
11. The media.

12. In the country.

13. Getting around town.

14. Environmental issues.

15. Britain / the USA and the world.

O J N WL n W=

Kpurepun onenku
IIpu npoBeaeHNN NPOMEXYTOUHOM aTTECTAllMM B BUJIE 3K3aMEHA CTYJEHT JIOJIKEH
O3HaKOMHUTBCSA C COAEP)KAHMEM MATEpPUAIOB HAa  MHOCTPAaHHOM  s3bIKe (3-5 TEKCTOB Ha
npodeccuonansHyio Temy oobeMom a0 5000 med. 3H.). OnpenenuTs TEKCThI, ONMH3KUE 3aJaHHOM
teMaTuke. COCTaBUTH TE3HMCHl HAa MHOCTPAHHOM SI3BIKE 110 COJEPKAHUIO ITOU I'PYIIBI TEKCTOB..
B Gecene Ha HTHOCTPaHHOM SI3BIKE C MPETOAaBATENIEM apryMEHTUPOBATh CBOM BBIOOD.

W310XUTh HA HHOCTPAHHOM $I3bIKE€ OCHOBHBIE MTOJIOKEHHS IPOSKTHOM paboOTHI (Mpe3eHTaLnH,
pedepara). [IpunasaTs ywactue B Oecele Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE C MpPENoOJaBaTelieM IO TeMe
IIPOEKTA.

OILICHKa «HeyHoBIeTBOpUTenbHO» (0-2 0Oamia) CTaBUTCS B TOM Ciy4ae, €CIU 3HAHHE
MaTepHualia HOCUT (hparMeHTapHbII XapakTep, HaTMuue rpyObIX OIMOOK B OTBETE;
OIICHKA «yJOBJIECTBOPUTEIHLHO» (3-6- OAJJIOB) BBICTABIISCTCS, €CJIM MaTEpHUal OCBOEH YaCTUYHO,
JOMYIIEHO He 0oJiee IBYX-TPEX HEJ0UYETOB;

olleHKa «xopomio» (7-9 06anioB) BBICTABISETCS B TOM Clydae, €CJIM MaTepHall OCBOCH
MIOYTH TOJIHOCTBIO, JOMYIIEHO HE O0Jiee OJJHOr0-/IByX HEI0UETOB, HO 00yYaromunics cMOr Obl UX
HCIPABUTh CAMOCTOATEIBHO;

oueHka «oTin4HO» (10-12 OanoB) BEICTABISIETCS CTYAEHTY, €CIM MaTepuan OCBOEH
MOJTHOCTBIO, OTBET MOCTPOEH 110 COOCTBEHHOMY IUIAHY.
baynel cymmupyrores
Hroro — 60 6an10B

6. YHEBHO-METOINYECKOE U HTHOOPMAILIMOHHOE OBECIIEYEHHUE
JUCIUIIVIMHBI

6.1. CiucoKk HCTOYHUKOB H JINTEPaTypbl
OcHoBHasi InTeparypa
VueOHast
1. Barana, X. SI3pikoBasi BapuaTUBHOCTH aHTIMICKOTO si3bika BennkoOoputanuu, CIIA u
Kananper: Monorpadus / XK. barana, A.H. bespykas, E.H. Tapanoa. - Mocksa : HUL]
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NH®PA-M, 2014. - 124 c. (Hayunas mbicab). ISBN 978-5-16-009502-8. - Teker :
anekrpornbii. - URL: https://znanium.com/catalog/product/444834 (nata oOpamieHus:
06.09.2020)

2. bapanosa T.B. IlepeBon. Ananus tekcra. PedpepupoBanue. / Munobpuayku Poccun,

PITY, UAN. Mocksa : PITY, 2014. 79 c.

ISBN 978-5-7281-1440-3 http://elib.lib.rsuh.ru/elib/000006435

4. Taspunos, A. H. Aurnuiickuii si3b1k. PasroBopnas peus. Modern American English.
Communication Gambits : y4eOHHK 1 IPaKTUKYM uis By30B / A. H. ['aBpuiios,

JI. I1. Nanunenko. — 2-e u3na., ucnp. u gon. — Mocksa : M3narenscrBo FOpaiiT,
2020. — 129 c¢. — (Bsicmiee obpazoBanue). — ISBN 978-5-534-09168-7. — URL :
https://urait.ru/bcode/452041

5. Mxkpruss, T.}O. CtpaHoBenieHre aHIIIOSA3BIYHBIX cTpaH : y4el. mocooue / T.1O.
Mxkprusia, T.H. PazyBaesa ; KOxHbIil Genepanbhblii yauBepcureT. - Poctos-Ha-JloHy ;
Taranpor : U3natensctBo KOxHOrO denepanpaoro yuusepcurera, 2018. - 214 ¢. - ISBN
978-5-9275-2854-7. - Tekct : anekTpoHHsbIi. - URL:
https://znanium.com/catalog/product/1039730 (mgara obpamenus: 06.09.2020).

6. Xamunosa JI.A., Kamamosa JL.A., Mumota WU.1O., banaukosa H.B., I"'anmoukuna A.1O.
AHTIIMACKU A3bIK [ DNeKTpOoHHBIN pecypc] / M-Bo oOpa3oBanus u Hayku Poc.
Oenepannn, Oenep. roc. OI0PKETHOE 00pa30BaT. YUPEKACHHUE BBICIIL TTPO.
obpazoBanus "Poc. roc. rymanurtapusiii yu-1" (PITY), Uct.-apx. un-1, Kad. nnoctp. 3.
UAW [nop pen. JI. A. Xanunosoit]. M.: PITYVY, 2013. 122 c.
http://elib.lib.rsuh.ru/elib/000009307

7. McDowall D. An Illustrated History of Britain. Harlow: Longman Group UK Limited,
2007. 188 p.

w

JlonoJIHUTeIbHAA JIUTEPaTypa

1. bapanosa T.B. O0mecTBeHHO-TIOIMTHYECKAs TepMUHONIOTHs. /| MuHoOpHayku Poccun,
PITY, MAW. Mocksa : PITY, 2014. 85 c. ISBN 978-5-7281-1440-6
http://elib.lib.rsuh.ru/elib/000006434

2. bapeiankos, H. B. OcHOBBI podeccnoHanbHON MEKKYIbTYPHOW KOMMYHHUKAIHH:
yuebnuk / H.B. BappiiankoB. — Mocksa : By3osckuit yueonuk; MTHOPA-M, 2014. —
368 c. - ISBN 978-5-9558-0314-2. - Tekcr : anekTpoHHbIN. - URL:
https://znanium.com/catalog/product/408974 (nata oopamienus: 06.09.2020)

3. Kymnmosa, A. K. AHruiickuii si3pIK: YCTHBIN NEepeBo : yueOHOoe ocoOue i By30B /
A. K. KynnoBa. — Mocksa : M3garensctBo FOpaiit, 2020. — 182 c. — (Bricuuee
obpazoBanue). — [ISBN 978-5-534-05344-9. — URL : https://urait.ru/bcode/454209

4. https://urait.ru/bcode/425841

5. THorpe6nas, U. ®@. A focus on communication skills B 2 4. Yacts 1 : yueOHOE mocobue
aist By3o / . @. [lorpebnas, E. H. Crenanosa ; o penakuueit M. @. [TorpedHoit. —
Mockga : U3natensctBo FOpaiit, 2019. — 170 c¢. — (YuuBepcutetsl Poccun). —
ISBN 978-5-534-08992-9. — URL : https://urait.ru/bcode/437685

6. Ilorpe6nas, U. @. A focus on communication skills B 2 4. Yacts 2 : yueOHOE mocoOue
nist By3oB / . @. [lorpeOnas, H. A. ITymkuna ; nog penakuueit M. @. I[Morpe6Hoit. —
Mockga : U3natensctBo FOpaiit, 2019. — 139 ¢. — (YuuBepcuretsl Poccun). —
ISBN 978-5-534-08993-6. — URL : https://urait.ru/bcode/437713

7. Sxymesa, . B. Aarnuiickuit si3bik (B1). Introduction Into Professional English :
y4eOHHUK U MPaKTUKyM it By30B / . B. flkymesa, O. A. JlemuenkoBa. — 3-¢ U3z,
ucnp. u gon. — Mocksa : U3natensctBo Opaiit, 2020. — 148 ¢. — (Briciiee
obpazoBanue). — ISBN 978-5-534-07026-2. — URL : https://urait.ru/bcode/451233

6.2.IlepeuyeHb pecypcoB HH(POPMALMOHHO-TEJIEKOMMYHUKAIIMOHHOH ceTH « UHTEepHET»
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WuTepHeT-pecypchl  TUCHUIUIMHBL  «J/IMHTBOCTPpaHOBedeHHME)» KOMIUIEKTYIOTCS 11O

HaIPaBJICHUIO:

— HCTOpHSA, KyJIbTypa U LUBUIU3ALMS CTPAH HAIIPABIEHUS ITOATOTOBKH.
ba3bl nanHbIX; HH(OPMAIIMOHHO-CIIPABOYHbIE U IOMCKOBBIE CHCTEMBI ceTu MHTepHeT:

1. CaiiTbl, CBSI3aHHbIE CO CTPAHOBEIYECKOH TEMATHKOM

1)
2)

3)

4)

1) Wikipedia. The Free Encyclopedia [ 9nexrponnslii pecypc]. Pexxum nocryna:
2https:// en.wikipedia.org/wiki/Records management, cBOOOTHBII

2) Techopedia. Complementary Webinar[ QnekTponHslii pecypc]. Pexum goctyna:
https://www.techopedia.cony/.../records-management-system-rms, cBOOOIHBII

3) United Kingdom | History, Geography, Facts, & Points of Interest [ DnexkTpoHHBII
pecypc]. Pexxum poctyma: https://www.britannica.com/place/United-Kingdom,
CBOOOTHBIH

4) BBC - History: British History in-depth [Onekrponnslii pecypc]. Pexxum
noctyma:www.bbc.co.uk/history/british/, cBob6oaHBII

5) History of Britain - timeline and facts - Project Britain [OnexTpoHHbIi pecypc].
Pexxum noctyna: projectbritain.com/history.html, cBo6oaHbI#H

6) The UK, Britain, Great Britain, The British Isles, England - what's the ...
[DnexTponHsIii pecypce]. Pexum nocrymna:https://www.historic-
uk.com/HistoryUK/HistoryofBritain/The-UK-Great- Britain-Whats-the-Difference/,
CBOOOTHBIH

7) Burns William E. A Brief History of Great Britain [PDF] [Dnextponnslii pecypc].
Pexxum noctyma: https://www.twirpx.com/file/237810/, cBoOoaHBII

8) England's Modern History - England Forever [ Onekrponnsiii pecypc]. Pexxum
nocryma: https://www.englandforever.org/modern-history.php, cBoGo1HBII

9) US History and Historical Documents - USA.gov [QnekTpoHHbIN pecypc]. Pexxum
nocryma: https://www.usa.gov/, cBOOOIHBII

10) United States American History [DnekTponHblii pecypc]. Pexxum
nocryma:https://www.u-s-history.com/, cBoOOHBII

11) BBC News - United States of America timeline [QnexTponHsIit pecypc]. Pexxum
nocryma: news.bbc.co.uk/2/hi/americas/country.../1230058.stm, cBoOOAHBII

12) History of Russia | Britannica.com [OnekrponHblii pecypc]. Pexxum
noctyna:https://www.britannica.com/topic/history-of-Russia, cBo60aHbII

13) Russian history from past to present | Russian visaRussian visa [DneKTpoHHbII
pecypc]. Pexxum poctyma: https://www.ribttes.com/about-russia/russian-
history/,cBo60aHBIIH

14) HISTORY OF RUSSIA - HistoryWorld [3nexTponHbIii pecype]. Pexxum moctyna:
www.historyworld.net/.../PlainTextHistories.asp?historyid... cBo60aHBII

15) History & Culture of Russia / Ancient Russia - Geographia [ DnekTpoHHBIN pecypc].
Pexxum noctyna: www.geographia.com/russia/rushis02.htm, cBoGo1HBIIM

16) A history of Russia [DnexTponHnslii pecypc]. Pexxum nocryma:
elibrary.bsu.az/books 163/N_16.pdf, cBoboaubIi

2. UndpopmannoHHO-yUeOHBbIE CANUTHI

Bukuneaus [ Onexrponnslii pecypc]. Pexxum goctyna: en.wikipedia.org, cBoOOTHBIN
O6pazoBarenbHas rpynmna “Iclass” [DnexkrponHslii pecypc]. Pexxum goctyna:
http://www.study.ru/support/tv/

CnoBapp ~ MynbTUTpan [OnexkTpoHHBII  pecypc].  Pexum  pocryna:
https://www.multitran.ru/, cBOGOTHBII

American Rhetoric. Top 100 Speeches [Dnexrponssiii pecypc]. Pexxum gocryma:
www.americanrhetoric.com/top 100speechesall.html, cBo6oaHBbIi



5)
6)
7)

8)

9)

10)

11)

1)
2)
3)
4)
5)
6)
7)
8)

9)
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Audible Free Trial — free online English learning resource [3nexTpoHHBIN pecypc].
Pexum noctyna: www.eslfast.com, cBoO0IHBII

Educational Project Fluent English [3nexTponnsiii pecypc]. Pexxum mocrymna:
http://www.fluent-english.ru, cBoO6oaHBII

English Club [DnexTponnslii pecypc]. Pesxum mocrymna:
http://www.englishclub.com/teach-english.htm, cBoGo1HBII

Exam and test preparation for GRE, GMAT, SAT, ACT and PSAT (Barron’s Test
Preparation) [DnexrponHnsiit pecypc]. Pexxum goctyma: barronstestprep.com,
CBOOOHBIH

Free Classic Audio Books [DnexrponHslii pecypc]. Pexxum nocryma:
www.freeclassicaudiobooks.com, cBOOOIHBIM

Native English - Aurnuiickue necHu. TeKCThI TIeceH Ha aHTTTUICKOM [ DJIeKTPOHHBIH
pecypc]. Pexxum nocryma:

http://www.native-english.ru/lyrics, cBoO0aHBII

World English, English Language Activities, Exercises and Tests [DaexTpoHHBII
pecypc]. Pexxum noctyma: http://www.world-english.org/, cBo6oaHbII

3. CaiiTbl cpeacTB MaccoBOMH MHGpoOpMan Ul

10)

11)

12)

ABC News [OnextponHslil pecypc]. Pexxum nocrymna:
http://www.abcnews.go.com/index.html, cBo6oaHBII

BBC World Service [DnekTponHsliii pecypc]. Pexum mocrymna:

http://www.bbc.co.uk/worldservice, cBoOoaHBII

CNN World News [DnexTpoHHbIi pecypc]. Pexxum nocryma:

http://cnn.com/world, cBo6oaHBIIH

MSNBC [DnexrponHslit pecype]. Pexxum nocrymna: http://www.msnbc.com/,

CBOOOHBIH

Newsweek [Dnextponnslit pecypc]. Pexxum nocryma:

https://www.newsweek.com/, cBoOOIHBII

The Atlantic [Dnexrponnslii pecypc]. Pexxum nocryna:

https://www.theatlantic.com/world/, cBoOoHBII

The Economist [DnexTpoHHBIi pecypc]. Pexxum nocryma:

https://www.economist.com/, cBOOOIHBII

The Guardian [DnexkTpoHHbI pecypc]. Pexxum nocryma:

https://www.theguardian.com/us, cB0OOIHBII

The Time [DnexTpoHHBIN pecypc]. Pexxum moctyma: http://time.com/, cBoboaHBII

The Washington Post [Dnekrponnsiii pecypc]. Pexum nocryma:

http://www.washingtonpost.com/, cBoO0IHBII

The New York Times [DnekTpoHHbIN pecypc]. Pexxum gocrtyma:

http://www.nytimes.com/, cBOOOTHBII

The Washington Times [9nexTpoHHbIi pecypc]. Pexxum moctymna:

http://www.washtimes.com/, cBoGOIHBII

4. Caiitpl rocygapctBeHHbIX opranos CIIIA u BesnmkoOopuranuu

Y
2)
3)

4)

Library of US Congress [OnekrtpoHHbIi pecypc]. Pexum  mocryna:

https://www.congress.gov/, CBOOOIHBII

United States Senate [DneKkTpoHHBIM  pecypc]. Pexum  pmocryna:

https://www.senate.gov/index.htm, cBoGOTHBII

The White House [DneKTpOHHBII pecypc]. Pexum JOCTyTIA:

https://www.whitehouse.gov/, cBoO0IHBII

UK Parliament Website [DnekTpoHHbIi  pecypc]. Pexum  gocryna:

https://www.parliament.uk/, cBo6oaHBII
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5. DJIeKTpPOHHBIE CI0BAPH
1) Cambridge Dictionary  [Onekrponnbiii  pecypc]. Pexum  gocryma:
https://dictionary.cambridge.org/ru/cnoBaps/.../, CBOOOTHBII
2) Amnrno-pycckuil cinoappb noxa pen B.K.Mromiepa [OnekrponHnslil pecypc]. Pexxum
J0CTyna:
https://classes.ru/dictionary-english-russian-Mueller-term-35743.htm,
CBOOOHBIH
3) Wooordhunt [DnexTponHslii pecypc]. Pexum goctyna:
https://wooordhunt.ru/word/, cBo6oaHBII
4) Oxford Dictionary of English (Bepcus: 9.1.376) [ Onexkrponnslii pecypc]. Pexum
J0CTyna:
https://4pda.ru/forum/index.php?showtopic=509780, cBoOOaHBII

CocraB coBpeMeHHbIX TpodeccuoHanbHbIX 0a3 nanubX (B/1) 1 nHpOopMaMOHHO-CIIPaBOYHBIE
cuctem (MCC) (2019 1)

Nent HanmenoBanue
/m

1 | MexnayHapoanble pedepaTuBHbIe HaykoMeTpuueckue b/, 1ocTymHbIe B paMKax
HalMOHAILHOU nmoamucku B 2019 1.

Web of Science

Scopus

2 | [Ipodeccuonansubie nonHoTekcToBbIe B/l, MOCTymHBIE B paMKaX HAIMOHAILHON
noamnucku B 2019 1.

Kypuanst Cambridge University Press

ProQuest Dissertation & Theses Global

SAGE Journals

Kypuanst Taylor and Francis

3 | [Ipodeccuonanpubie MOTHOTEKCTOBBIE B/l

JSTOR

W3nanus mo o01ecTBEHHBIM U TYMAHUTAPHBIM HayKaM
OnekrponHas 6ubnuoreka Grebennikon.ru

4 | KomnploTEpHBIE CIIPAaBOYHBIE [TPABOBBIE CUCTEMBbI
Koncynsranr [ltoc,
l'apanT

7. MaTepuajibHO-TeXHUYECKOe o0ecredeHne JUCHUTITUHBI

B wmemsx »ddexTuBHOro mpemnomaBaHus JUCHUIUIMHBL  «J/IMHIBOCTpaHOBeAEeHH e
HEOOXOMMO HAJIMYME JOCKM B KaXAOH ayIuTOpHM, a TakkKe TEXHHYECKHUE CpelcTBa U
J€MOHCTPALIMOHHBIE TPHOOPHI:

— mnepeHocHble CD-MarHuTOQOHBI;

— BHJEO aIaparypa;

— KOMIIBIOTEPHBIE KJIACCHI, OCHAIICHHBIE JOCTATOYHBIM KOJIMYECTBOM KOMIIBIOTEPOB

Ul Tpenojasarenst 1 MaructpoB, CD-pOEKTOPOM M DKPaHOM Ul IEMOHCTpALUU
ANEKTPOHHBIX ITPE3EHTALIHM.

Marepuanbl Ha MHOCTPAaHHBIX S3bIKAX II0 MCTOPUHM, METOJUKAM HMCTOPUYECKOTO
UCCIIeIOBaHUsI M HMH(OPMAIMOHHBIM pecypcaM B TMPEICTABICHHBIX BbHIIIE B MYyHKTE 6.2
UCTOYHMKAX SBISIIOT COOOM pa3pO3HEHHbIE TEKCThl, HE OpPraHW30BaHHbIE B KaKyIO-THOO
CTPYKTYpYy. B CBSI3U ¢ 3TUM B KOHCTPYKIHMIO MPOQHIEHO-OPUEHTUPOBAHHOIO dTarna o0y4eHus
BHEPSIOTCS] aBTOPCKUE KOMITBIOTEPHBIE Pa3padOTKH.

HNHTepakTuBHBIE MaTepuanbl U IPEIACTABICHHBIM B HUX SA3BIKOBOM U METOIUYECKUU
MHCTPYMEHTAPUH MO3BOJISIOT PEIIATH CICAYIOIIME 3a0a4UN:
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e criocoOCTBOBaTh Oojiee ycrneumHoMy, 3(h(HEeKTUBHOMY BOCIIPHATHIO MHOSI3BIYHOTO
MaTepHalia Kak eIMHOTO LEJIOr0, KaK CBA3HOTO KOMIUIEKCA CMBICIIOB M 3HAYCHUH;

® CIOCOOCTBOBATh PACKPBITHIO COICPXKAHUS TEKCTa/TEKCTOB uepe3  O0COObIi
MHCTPYMEHTAapUH Crie[UaabHO NOJ00paHHBIX 33 JaHUM.

Cocras mporpammuoro obecrnedenus (I10) (2019 )

Ilepeuens 110
Nent Haumenosanue 110 IIpousBoaurens Cnoco0
/m pacrpocTpaHeHHS
(ruyensuonnoe unu
6000010
pacnpocmparsiemoe)
9 Microsoft Office 2013 Microsoft JIALICH3UOHHOE
11 Microsoft Office 2013 Microsoft JINICH3NOHHOE
12 | Windows 10 Pro Microsoft JINICH3NOHHOE
14 | Microsoft Office 2016 Microsoft JINICH3NOHHOE

8. OBECIHEYEHHE OBPA30OBATEJIBHOTI'O TPOLECCA JUIsA JINL C
OI'PAHUYEHHBIMHA BO3MOKHOCTAMMHU 310POBbsA 1 UHBAJIM1OB

[Tpu HeoOxoauMoOcTH paboyas mporpaMMa JTUCIUILUIMHBI MOKET OBITh alaiTUPOBAHA IS
obecriedueHuss 00pa30BaTEIBLHOrO TMpoOIlecca JHIAM C OrPaHUYCHHBIMH BO3MOXHOCTSMU
3I0pPOBbS, B TOM YHCJE AN JUCTAaHIMOHHOTO oOydeHus. s 3Toro ot marmcrpa Tpebyercs
MPEACTABUThH 3aKIIOYEHHUE MCUXO0JIoro-Menuko-nenarornueckod komuccuu (IIMIIK) u nuunoe
3asiBJICHUE (3asBJICHUE 3aKOHHOTO MTPEACTABUTENS).

B zaxmrouenuun [IMITK nomkHO OBITH IPOMTUCAHO:

- pekoMeHayeMasi yueOHass Harpy3ka Ha oOyuaromierocsi (KOJIMYecTBO JHEH B HENENI0, 9acoB B
JICHB);

- 000py10BaHNE TEXHUYECKHX YCIOBUH (TIpH HEOOXOTUMOCTH);

- CONPOBOXJEHUE M (WIM) NPUCYTCTBUE POAUTENEH (3aKOHHBIX NpPEICTaBUTENIEH) BO BpeMs
y4eOHoro mnpoiiecca (Tpu He0OXOAUMOCTH);

- OpraHu3anusi TCHXOJIOTO-TIEarOrMYeCKOr0 COMPOBOXKICHUE OOYYaloIIerocss C yKa3aHueM
CHEIUATUCTOB U JOMYCTUMOM Harpy3ku (KOJUYECTBA YaCOB B HENIETIO).

JIist ocyiiecTBICHHs MPOLEAYP TEKYIIEro KOHTPOJI yCIEBAEMOCTH M MPOMEXKYTOYHOU
aTTecTalii OOYYaromMXCs MPU HEOOXOJUMOCTH MOTYT OBITh CO3HaHbl (POHIBI OIEHOYHBIX
CPEICTB, aJaNTUPOBAHHBIC [UISI JMI[ C OrPAaHUYCHHBIMH BO3MOXHOCTSIMU 3JI0POBbSl U
MO3BOJISIFOIINE OIICHUTH JIOCTIKEHUE MMM 3aIVIAHUPOBAHHBIX B OCHOBHOHM 00pa3oBaTelbHOM
porpaMMe pe3ylbTaToOB OOYy4YeHHS U ypOBEHb CHOPMHUPOBAHHOCTH BCEX KOMIIETEHIIHIHA,
3asiBJICHHBIX B 00pa30BaTelIbHON MporpaMme.

dopma TPOBEACHUS TEKyLIEd M WTOTOBOM arTecTalMy Ui JIML C OrpaHUYECHHBIMHU
BO3MOXHOCTSIMU 3JIOPOBBSI YCTAHABIUBACTCS C YYETOM WHIUBUAYATbHBIX IMCUXO(DU3MUECKUX
ocoOeHHOCTel (yCTHO, MUCBMEHHO — Ha Oymare, Ha KOMIbIOTEpe, B (popMe TeCTUPOBAHUS U
T.1.). [lpm HEoOXOaMMOCTH MAarucTpy MPEIOCTABIACTCS MIOMOJIHUTEIBHOE BpEeMs JUIS
MOATOTOBKH OTBETA HA 3a4€TE UJIU IK3aMEHE.

B xone peanuzauuu AUCIUIUIMHBI UCIOJIB3YIOTCS CIASAYIOIINUE AOTOTHUTEIbHBIE METO/IbI
o0yueHus1, TeKYIEro KOHTPOJIsl YCIIEBAEMOCTH U MPOMEKYTOYHOM aTTeCTAllMU O0YYarOIIMXCs B
3aBUCHUMOCTH OT UX WHIUBUAYaTbHBIX OCOOCHHOCTEH:

JUTSL CIICTIBIX U CTa00BUISIINX:
- JeKnuu O(QOPMIIIOTCS B BHJE D3JICKTPOHHOTO JOKYMEHTA, JOCTYIHOTO C IOMOIIBIO
KOMITBIOTEpA CO CHEIHMATM3UPOBAHHBIM IPOTPaMMHBIM 00€CIIEYCHHUEM;
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- TNHCbMEHHBIC 3aJJaHHs BBINOJIHIIOTCS HAa KOMIIBIOTEpE CO  CIEHUAIN3UPOBAHHBIM
IPOrPaMMHBIM 00ecTrieueHHEM, MIIM MOTYT OBITh 3aMEHEHBI YCTHBIM OTBETOM;

- obecrieunBaeTCsl HHIMBUIyallbHOE paBHOMEpHOE ocBenieHne He meHee 300 JIfoKc;

- JUIs BBIOJIHEHHMSA 3aJaHUsl TPU HEOOXOJUMOCTH NPEIOCTABISAETCS YBEIMYUBAIOIIEE
YCTPOHCTBO; BO3MOXKHO TaK)K€ MCIOJIb30BAHNE COOCTBEHHBIX YBEITMUMBAIOIINX YCTPOMCTB;

- MUCBbMEHHBIE 3aJaHUsI OPOPMIISIOTCS YBEIMYCHHBIM IPUPTOM;

- 9K3aMEH U 3a4€T MPOBOJATCA B YCTHOM (popMe MM BBIMOJIHSIOTCS B MUCbMEHHOM (opme Ha
KOMIIBIOTEpE.
IUISL TITYXHUX U CITa00CIIbIIIAIIHX:

- Jekuuu O(OPMISAIOTCS B BHJIE 3JCKTPOHHOIO JOKYMEHTa, JHOO MpeaoCTaBiIsIeTCs
3BYKOYCHJIMBAIOIIAs anmnapaTypa WHIUBUIYaIbHOTO IOJIb30BaHUS;

- MUCHbMEHHBIE 3aJJaHUs BBITIOJIHAIOTCS Ha KOMIIBIOTEpPE B MMCBMEHHOM (popme;

- 9K3aMeH M 3auéT MNpOBOAATCA B NHUCHMEHHOW (opMe Ha KOMIBIOTEpE; BO3MOXKHO
npoBeaeHue B popMe TECTUPOBAHMSL.
IUISL JIAL C HApYIIEHUSIMHU OMIOPHO-IBUTATEIBHOTO anmapara:

- JeKuuu O(GOPMISIOTCS B BHAE 3JIEKTPOHHOTO JIOKYMEHTA, IOCTYIHOTO C IIOMOIIBIO
KOMIIBIOTEpA CO CIIEUATU3UPOBAHHBIM IIPOrPaMMHBIM 00ecIieueHIEM;

- THCbMEHHBIC 3aJJaHHs BBINIOJIHIIOTCS HAa KOMIIBIOTEpE CO CIEHUAIN3UPOBAHHBIM
MIPOrPaMMHEIM 00€CTICUeHUEM;

- 9K3aMEH U 3a4€T MPOBOJATCA B YCTHOM (popMe MM BBITOJIHSIOTCS B MUCbMEHHOM (opme Ha
KOMIIBIOTEpE.

[Tpu HEOOXOIMMOCTH MpeTyCMaTPUBACTCS YBEIIMUEHUE BPEMEHH ISl IOATOTOBKU OTBETA.

[Iponienypa  mpoBeleHHsS  NPOMEXKYTOYHOM  arTecTauumd Uil OOydarommxcs
YCTaHABIMBAETCS C€ YYETOM HX HMHIMBUAYAJIBHBIX TICUXO(PH3UYECKUX OCOOECHHOCTEH.
[TpomexyTouHast aTTeCTALMs MOKET TPOBOJUTHCS B HECKOJIBKO 3TAIOB.

[Tpu mpoBeneHUM MPOLEIYPHl OLIEHUBAHUS PE3yJIbTATOB OOYUYSHHsI IMpeaycMaTphBaeTCs
UCTOJNIb30BaHUE TEXHUYECKUX CPEICTB, HEOOXOAMMBIX B CBS3M C HWHAWBHUIYAIbHBIMH
0COOCHHOCTSIMHU 00yYaromuXxcsi. ITH CPeCTBa MOTYT OBITh IMPEJOCTABICHBl YHUBEPCUTETOM,
WJIM MOTYT UCIIOJIb30BaThCsl COOCTBEHHBIEC TEXHUYECKHE CPECTBA.

[IpoBenenne mpoUEAypbl OLIGHUBAHUS  PE3YJAbTaTOB  OOy4YeHHMsS JIOIyCKaeTcs ¢
MCITIOJIb30BaHUEM JMCTAHIIMOHHBIX 00pa30BaTeIbHBIX TEXHOIOTUH.

ObecnieunBaercs 10CcTyn K MHQOPMAIMOHHBIM M OMOIUMOrpaduyeckuM pecypcaM B CETH
WuTepHer mis Kaxjaoro oOydaromierocss B (opMmax, agalnTHPOBAHHBIX K OTPAHUYEHUSAM HUX
3JI0POBbSI U BOCTIPHUSTHUS HH(POpMaIUK:

JUISL CIICTIBIX U CITA0OBUSIINX:
- B IIe4aTHOU (hopMe YBEIUYECHHBIM HIPHUPTOM;
- B (hopMe 2IeKTPOHHOTO JOKYMEHTA;
- B hopme ayanodaiina.
IUISL TIYXHUX U CIa0OCIbIIIAIINX:
- B Ile4aTHOU popme;
- B (hopMe >IEeKTPOHHOTO IOKYMEHTA.
111 00YHaIOIIUXCS C HAPYIICHUSIMHU ONOPHO-/IBUTATEIbHOTO armapara:
- B Ile4aTHOU popme;
- B (hopMe 2IeKTPOHHOTO JOKYMEHTA;
- B hopme ayanodaiina.

VYueOHble ayIUTOPHH Ul BCEX BUAOB KOHTAKTHOW M CaMOCTOSITEIbHOM paboThl, HayyHas
OubIMoTEeKa M MHbIE MOMEIICHUs A1 OOy4eHHUs! OCHAIEHBI CIEHUAIBHBIM 00OPYJOBaHUEM U
y4eOHBIMH MECTaMU C TEXHUYECKUMHU CPEJCTBAMU O0YUYCHHUS:

JUISL CIICTIBIX U CITA0OBUSIINX:

- YCTpOICTBOM JUIsl cKaHUpoBaHUs U uTeHus ¢ kamepoil SARA CE;

- nuctneeM bpaiinsa PAC Mate 20;

- mpuntepoM bpaitng EmBraille ViewPlus;
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IUISL TIYXHUX U CIa0OCIbIIIAIINX:

- aBTOMATHU3MPOBAHHBIM pabOYUM MECTOM IS JIIOJEH C HapylmleHHEeM ciyXxa u
c71a00CTBIIIAIINX;

- aKyCTUYECKUN YCUIIUTENb U KOJIOHKH;
111 00YHAIOIIUXCS C HAPYIICHUSIMHU OMOPHO-/IBUTATEIbHOTO arnmapara:

- IEPEBIXKHBIMU, PETYIMPYEMBIMU 3proHoMuueckumu napramu CU-1;

- KOMIIBIOTEPHON TEXHUKOW CO CHEIMATbHBIM IPOrPaMMHBIM 00€CIICUEHUEM.

Taxum oOpazom, npu 00y4eHUH UHOCTPAHHOMY SI3BIKY OOJIBIIIOE 3HAYEHUE PUOOPETAIOT
METOJMYECKHE CTpPAaTeTHUH, HAIpaBICHHbIE HA JOCTUKECHHUE IIOJIOKUTEIBHBIX PE3YyJbTaTOB B
nporecce 00y4eHUs:

* UHJMBHTyaJIbHBIN ITOAXO B MPOLIECCE MPETOIaBaHMts;

* HCToMb30BaHue T GHEepeHIUPOBAHHOTO MTOAX0a;

* IOCTOSTHHBIII MOHUTOPHUHT YCIIEIIHOCTH OBJIa/ICHUSI HHOCTPAHHBIM SI3bIKOM;

* HCIIOJIb30BAHUE PA3TIMUHBIX BUJIOB HATJISAHOCTH;

* COYETAHHE KIIACCHUYECKUX M COBPEMEHHBIX METOZOB OOy4deHHs HHOCTpaHHOMY s3bIKy (IT-
TEXHOJIOTHH, METOJI TPOEKTOB, METO] IIOPTQOIHO);

* y4€T TUIA BOCHIPUATHUS ydalerocs (ayauai, BU3yall, KHHECTETHK, TUCKPET).

3HaHue WHAMBUIYAIBHBIX OCOOEHHOCTEH yJamuxcs, 3HaHue UX COCOOHOCTEH M YPOBHS
TOTOBHOCTH K TIPOLIECCY H3YYEHHUS HHOCTPAHHOTO s3bIKa, IU(PGEpEHIIMPOBAHHBIA IOAXOM,
OCHOBAHHBIM Ha 3HaHUU TCUXOJOTMYECKHX OCOOEHHOCTEH ydaluxcsi, BO MHOTOM OIpPEIEISIOT
BBIOOp Y4eOHBIX TTOCOOMHi, cTpaTeruii 1 Meto0B o0yueHus. [locnenHue npu3BaHbl 00ECIEUUTD
KaXJIOMY Maructpy ycioBUsS sl MaKCUMaJIbHOTO PAa3BUTHUA €ro CHocoOHOCTEl,
YJIOBJIETBOPEHHSI TO3HABATENBHBIX IMOTPEOHOCTEH, PA3BUTHS JUYHOCTHBIX KOMIICTCHLHUH B
Iporecce OCBOCHUS COJIEpKaHU 00pa30BaHUsL.

9. METOAUNYECKHUE MATEPHAJIbBI

9.1. Il;1aH MpaKTHYeCKUX 3aHATHI

Ne JAnpakTuyeckne eIMHULBI BOKAOYJ/Isipa Yacos
n/n aya/cam
1. | Block 1 10/26

THE IMPORTANCE OF BEING BRITISH / AMERICAN.

THE ENGLISH LANGUAGE. BRITISH / AMERICAN / HISTORY.

The political background. A sense of place.

Historical background. Invaders and visitors. Civil wars. The British

Empire. Economic and social conditions. Old English. Middle English.

The New English period. The formation of the spoken standard.

Geographical expansion of English. Europe vs the Queen’s English.

To be, or not to be, it’s a tricky question. Why do people refuse to speak

foreign languages? World War I. World War II. Post-war reconstruction.

The affluent society. The 'Swinging Sixties' and the seventies.

OcHoBHasi InTeparypa
1. barana, X. fI3p1k0Basi BApMaTUBHOCTh aHIJIIMICKOTO s3bIKA
Benuko6puranuu, CLA u Kanagsr: Monorpadus / XK. barana,
A.H. be3pykas, E.H. Tapanosa. - Mocksa : HUIl UHOPA-M,
2014. - 124 c. (Hayuynas mbicib). [ISBN 978-5-16-009502-8. -
Tekcer : anextponnslid. - URL:
https://znanium.com/catalog/product/444834 (nata oOpareHwus:
06.09.2020)
2. TaBpunos, A. H. Anrnuiickuii si3b1k. PasroBopHas peus. Modern

American English. Communication Gambits : y4ueOHHUK U
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npakTukyM it By30B / A. H. I'aBpuiios, JI. I1. Jlanunenko. — 2-e
u3., uctp. u non. — Mocksa : M3parensctBo Opaiit, 2020. —
129 c¢. — (Bsiciiee oOpazoBanue). — ISBN 978-5-534-09168-7. —
URL : https://urait.ru/bcode/452041

3. Mxkpruss, T.}O. CtpaHoBeieHrE aHTIOS3BIYHBIX CTPaH : y4eO.
nocobue / T.FO. Mkptusn, T.H. PazyBaeBa ; KOxHbIii
¢benepanbHbIi yHUBEpcuTeT. - PoctoB-Ha-/lony ; Taranpor :
WznarensctBo FOxkHOTO penepanbuoro ynusepcurera, 2018. - 214
c. - ISBN 978-5-9275-2854-7. - Tekct : anexTpoHHbIi. - URL:
https://znanium.com/catalog/product/1039730 (nara oOpareHus:
06.09.2020).

4. Xamunona JI.A., Kamsamosa JI.A., Mumota 1.}YO., banaukosa H.B.,
lamoukuna A.KO. AHTIIMACKUHN S3BIK [ DNEKTpOHHBIN pecype] / M-
BO oOpa3oBanus u Hayku Poc. @enepauuu, dexnep. roc.
Or0/pKeTHOE 00pa30BaT. YUpEKICHHE BhICII. MPo¢. 0Opa3oBaHus
"Poc. roc. rymanutapusiii yu-t" (PITY), Ucrt.-apx. un-1, Kag.
uHoctp. s13. MAU [nox pen. JI. A. Xamunosoii]. M.: PITYVY, 2013.
122 c. http://elib.lib.rsuh.ru/elib/000009307

JlonoJIHUTeIbHAA JIUTEpaTypa

1. bapanosa T.B. O01ecTBeHHO-ITOIMTHYECKAs] TEPMUHOJIOTHUS. /
Muno6pHayku Poccun, PITY, MAU. Mocksa : PITY, 2014. 85 c.
ISBN 978-5-7281-1440-6 http://elib.lib.rsuh.ru/elib/000006434

2. bapeimaukos, H. B. OcHOBBI IpodeccnoHambHON MEKKYJIBTYpHON
KoMMyHuKauu: yueonuk / H.B. bappiankoB. — Mocksa :
Bysosckuii yueonuk; MHOPA-M, 2014. — 368 c. - ISBN 978-5-
9558-0314-2. - Tekcer : anexkrponHbIi. - URL:
https://znanium.com/catalog/product/408974 (nata oOparueHwus:
06.09.2020)

3. Tlorpe6nas, 1. ®. A focus on communication skills B 2 4. Yacts 2 :
yuebHoe nocobue ais By3oB / . @. [lorpebnast, H. A. Ilymkuna ;
nox penaknueid U. @. [Morpedbuoit. — Mocksa : M31aTenscTBO
IOpaiit, 2019. — 139 c. — (Yuusepcuretsl Poccun). —

ISBN 978-5-534-08993-6. — URL : https://urait.ru/bcode/437713

4. Skymesa, U. B. Aurnuiickuii s361k (B1). Introduction Into
Professional English : yueOHUK 1 mpakTUKyM a71s BY30B /

. B. Skymesa, O. A. JleMueHkoBa. — 3-€ U31., UCIIP. U JOI. —
Mocksa : U3narensctBo FOpaiit, 2020. — 148 c. — (Bricuuee
obpazoBanue). — ISBN 978-5-534-07026-2. — URL :
https://urait.ru/bcode/451233

Block 2

PHYSICAL AND HUMAN GEOGRAPHY.

VIEWS OF BRITAIN / AMERICA.

What Britain / the USA / look(s) like. Core and periphery. The north-south
divide. City and market town. ‘Sunset’ and ‘sunrise’ areas. Town and
country. Population. Counties, conubations and new towns. Land use.
Energy and natural resources. Weather and climate.

What Britain / the USA / is / are like. The official view. What the
government would like you to think. The people's view. The tourist
authority view. A view of Europe and the world. Britain / the USA in/and
Europe. Closer to Europe.

10/26
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W

OcHoBHasi InTeparypa

. barana, XK. fI3p1K0Bas BapuaTUBHOCTb AHIVIMHCKOIO S3bIKA

Benuko6puranuu, CIHA u Kanags: Monorpadus / XK. barana,
A.H. be3pykas, E.H. Tapanosa. - Mocksa : HUI] UHOPA-M,
2014. - 124 c. (Hayunas mbicib). ISBN 978-5-16-009502-8. -
Teker : onextponnslid. - URL:
https://znanium.com/catalog/product/444834 (nata oOpareHwus:
06.09.2020)

bapanosa T.B. IlepeBon. Ananus texcra. PedepupoBanue. /
Muno6pnayku Poccun, PITY, MAW. Mocksa : PITY, 2014. 79 c.
ISBN 978-5-7281-1440-3 http://elib.lib.rsuh.ru/elib/000006435
I'aBpmiioB, A. H. Aurnmiickuii s36ik. PasroBopnas peus. Modern
American English. Communication Gambits : yueOHUK U
npakTukyM it By30B / A. H. I'aBpuiios, JI. I1. Jlanunenko. — 2-e
u3., uctp. u non. — Mocksa : M3parensctBo Opaiit, 2020. —
129 c¢. — (Bsiciiee oOpazoBanue). — ISBN 978-5-534-09168-7. —
URL : https://urait.ru/bcode/452041

Mxkprusia, T.FO. CtpaHoBeaeHue aHTTIOS3BIYHBIX CTPaH : y4eo.
nocob6ue / T.FO. Mkptusn, T.H. PazyBaeBa ; KOxHbrii
¢benepanbHbIi yHUBEpcuTeT. - PoctoB-Ha-/lony ; Taranpor :
WznarensctBo FOxkHOTO enepanbuoro ynusepcurera, 2018. - 214
c. - ISBN 978-5-9275-2854-7. - Tekct : anexTpoHHbIi. - URL:
https://znanium.com/catalog/product/1039730 (nara oOpareHus:
06.09.2020).

Xamumosa JI.A., Kaxamosa JI.A., Mumora W.1O., banaukosa H.B.,
lamoukuna A.KO. AHTIUACKUN S3BIK [ DNEKTpOHHBIN pecype] / M-
BO oOpa3oBanus u Hayku Poc. @enepauuu, dexaep. roc.
0r0/DKeTHOE 00pa30BaT. YUpEeKIeHHE BhICII. MPo¢. 0Opa3oBaHus
"Poc. roc. rymanutapusiit yu-t" (PITY), Ucrt.-apx. un-1, Kag.
uHoctp. 3. MAU [nox pen. JI. A. Xamunosoii]. M.: PITYVY, 2013.
122 c. http://elib.lib.rsuh.ru/elib/000009307

McDowall D. An Illustrated History of Britain. Harlow: Longman
Group UK Limited, 2007. 188 p.

JlonoJIHUTeIbHAA JIUTEpaTypa
bapanosa T.B. OO0miecTBeHHO-IOIUTHYECKAsT TEPMUHOIOTHS. /
Muno6pnayku Poccun, PITY, MAU. Mocksa : PITY, 2014. 85 c.
ISBN 978-5-7281-1440-6 http://elib.lib.rsuh.ru/elib/000006434
Bapsiaukos, H. B. OcHOBBI podeccHoHanbHON MEXKKYIbTYPHOM
KoMMyHuKauu: yueouuk / H.B. bappiankoB. — Mocksa :
BysoBckuii yueonuk; MHOPA-M, 2014. — 368 c. - ISBN 978-5-
9558-0314-2. - Tekcr : anexkrponHbIi. - URL:
https://znanium.com/catalog/product/408974 (nata oOparueHwus:
06.09.2020)
Kynnogsa, A. K. AHrumiickuil S3bIK: yCTHBIN TIepeBO/T : yueOHOe
nmocobue st By3oB / A. K. KymnioBa. — Mocksa : 3naTrenbscTBo
HOpaiit, 2020. — 182 c. — (Bsicmiee o6pazoBanue). — ISBN 978-
5-534-05344-9. — URL : https://urait.ru/bcode/454209
https://urait.ru/bcode/425841
[Torpebnas, U. ®. A focus on communication skills B 2 4. Yacts 1 :
yueOHoe mocobue st By3oB / M. @. [Morpebnas, E. H. Crenanosa ;
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nox penaknueid M. @. [Torpedbuoit. — Mocksa : M31aTenscTBO

IOpaiit, 2019. — 170 c. — (Yuusepcuretsl Poccun). —

ISBN 978-5-534-08992-9. — URL : https://urait.ru/bcode/437685
6. Ilorpe6nas, 1. ®. A focus on communication skills B 2 4. Yacts 2 :

yuebHoe nocobue ais By3oB / . @. [lorpebnast, H. A. Ilymkuna ;

nox penakuuei M. @. [Morpebuoit. — Mocksa : M31atenscTBO

IOpaiit, 2019. — 139 c. — (Yuusepcuretsl Poccun). —

ISBN 978-5-534-08993-6. — URL : https://urait.ru/bcode/437713
7. Sxymesa, U. B. Aarnuiickuii si3b1k (B1). Introduction Into

Professional English : yueOHMK 1 mpakTUKyM A71s BY30B /

. B. Skymesa, O. A. JleMueHkoBa. — 3-€ U31., UCIIP. U JOI. —

Mocksa : U3narensctBo fOpaiit, 2020. — 148 c. — (Beicuuee

obpazoBanue). — ISBN 978-5-534-07026-2. — URL :

https://urait.ru/bcode/451233

Block 3

BRITISH / AMERICAN / INSTITUTIONS.

CRIME AND PUNISHMENT.

The Legislature.. Debate and change. Parliament: in need of reform?

Elections and political parties. Election fever. The greatest show on earth?

A great day for the entertainment industry. The potential voters. Forming

a government. The Executive. Powers of government.

The Judiciary. The forces of Law and Order. Statute law. Common law.

People in law cases. Criminal law. A magistrates’ court. The Crown Court.

A jury. Civil law. The High Court of Justice. The final court of appeal.

The police. Dealing with crime. The treatment of offenders.

Prisoners Only.

OcHoBHasi InTeparypa
1. barana, X. fI3p1K0Basi BApMaTUBHOCTH aHIJIMICKOTO s3bIKA

Benuko6puranuu, CIHA u Kanagsr: Monorpadus / XK. barana,
A.H. be3pykas, E.H. Tapanosa. - Mocksa : HUIl UHOPA-M,
2014. - 124 c. (Hayuynas mbicib). [ISBN 978-5-16-009502-8. -
Texcer : anextponnsiid. - URL:
https://znanium.com/catalog/product/444834 (nata oOpareHwus:
06.09.2020)

2. bapanosa T.B. IlepeBoa. Ananu3 Tekcra. PedepupoBanue. /
Muno6pHayku Poccun, PITY, MAW. Mocksa : PITY, 2014. 79 c.
ISBN 978-5-7281-1440-3 http://elib.lib.rsuh.ru/elib/000006435
4. Taspunos, A. H. Aurnuiickuii si3b1k. PasroBopHas peus. Modern

American English. Communication Gambits : yueOHHUK 1

npakTukyM it By30B / A. H. I'aBpuiios, JI. I1. Jlanunenko. — 2-e

u3., uctp. u non. — Mocksa : M3parensctBo IOpaiit, 2020. —

129 c¢. — (Bsiciiee oOpazoBanue). — ISBN 978-5-534-09168-7. —

URL : https://urait.ru/bcode/452041
5. Mkpruss, T.}O. CtpaHoBeieHHEe aHTIIOS3BIYHBIX CTPaH : y4eO.

nocobue / T.FO. Mkptusn, T.H. PazyBaesa ; KOxHbrii

¢benepanbHbIi yHUBEpcuTeT. - PoctoB-Ha-/lony ; Taranpor :

WznarensctBo FOxkHOTO enepanbuoro ynusepcurera, 2018. - 214

c. - ISBN 978-5-9275-2854-7. - Tekct : anexTpoHHsbIi. - URL:

https://znanium.com/catalog/product/1039730 (nara oOparenus:

06.09.2020).

6. Xamumona JI.A., Kamamosa JI.A., Mumota W.10., banaukosa H.B.,

Ianoukuna A.KO. AHTIIMACKUH S3BIK [ DNeKTpoHHBIN pecype] / M-

w
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BO oOpa3oBanus u Hayku Poc. @enepanuu, dexaep. roc.
Or0/pKeTHOE 00pa30BaT. YUpeIeHHE BhIcI. MPpo¢. 0Opa3oBaHus
"Poc. roc. rymanutapusiit yu-t" (PI'TY), Ucrt.-apx. un-1, Kag.
uHoctp. s13. MAU [nox pen. JI. A. Xamunosoii]. M.: PITYVY, 2013.
122 c. http://elib.lib.rsuh.ru/elib/000009307

7. McDowall D. An Illustrated History of Britain. Harlow: Longman
Group UK Limited, 2007. 188 p.

JlonoJIHUTeIbHAA JIUTEpaTypa

8. bapanosa T.B. O0uiecTBeHHO-TIOTUTUYECKAs TEPMUHOIIOTHSL. /
Muno6pHayku Poccun, PITY, MAU. Mocksa : PITY, 2014. 85 c.
ISBN 978-5-7281-1440-6 http://elib.lib.rsuh.ru/elib/000006434

9. bBapsimaukos, H. B. OcHOBBI IpodeccnoHambHON MEKKYJIBTYpHON
KoMMyHuKaruu: yueouuk / H.B. bapeiankoB. — Mocksa :
By3osckuii yuebnuk; MHOPA-M, 2014. — 368 c. - ISBN 978-5-
9558-0314-2. - Tekcer : anexkrponHbIi. - URL:
https://znanium.com/catalog/product/408974 (nata oOparueHwus:
06.09.2020)

10. Kynmosa, A. K. AHrmmiickuii s13bIK: YCTHBIH MepeBos : yueOHoe
nocobue st By3oB / A. K. KymioBa. — Mocksa : 3paTrenbcTBo
HOpaiit, 2020. — 182 c. — (Bsicmiee o6pazoBanue). — ISBN 978-
5-534-05344-9. — URL : https://urait.ru/bcode/454209

11. https://urait.ru/bcode/425841

12. Tlorpe6nas, 1. ®@. A focus on communication skills B 2 4. Yacts 1 :
yueOHoe mocobue st By3oB / M. @. [Morpednas, E. H. Crenanoga ;
nox penakuueir M. @. [Torpebuoit. — Mocksa : M31atenscTBO
IOpaiit, 2019. — 170 c. — (Yuusepcuretsl Poccun). —

ISBN 978-5-534-08992-9. — URL : https://urait.ru/bcode/437685

13. Tlorpe6nas, 1. ®@. A focus on communication skills B 2 4. Yacts 2 :
yuebHoe nocobue ais By3oB / . @. [lorpebnast, H. A. Ilymkuna ;
nox penakuueid M. @. [Morpedbuoit. — Mocksa : M31aTenscTBO
IOpaiit, 2019. — 139 c. — (Yuusepcuretsl Poccun). —

ISBN 978-5-534-08993-6. — URL : https://urait.ru/bcode/437713

14. SIxymesa, W. B. Aarmumiickuii s3p1k (B1). Introduction Into
Professional English : yueOHUK 1 mpakTUKyM A71s1 BY30B /

. B. Skymesa, O. A. JleMueHkoBa. — 3-€ U31., UCIIP. U JOI. —
Mocksa : U3narensctBo FOpaiit, 2020. — 148 c. — (Bricuuee
obpazoBanue). — ISBN 978-5-534-07026-2. — URL :
https://urait.ru/bcode/451233

Block 4
THE BRITISH / AMERICAN / CANADIAN PEOPLE: A SOCIAL
PROFILE.
The family. Family patters and structure. British American / Canadian
households. The royal family: an ideal British family? Marriage, home and
family: diachronical outlook. Married life. Parents. Parents and society.
Working mothers. Young voices, old problems. The generation gap. Young
people. Youngsters put caring before jobs success. Social class. Gender. A
cosmopolitan society. A tradition of immigration. A multi-racial society.
The ethnic dimension. The consumer society. The cost of living. Trends.
The rich and the poor. Being on the dole. Job centres. A changing society.
Charity challenge.

OcHoBHas JInTeparypa

10/8
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w

barana, K. fI3pIKOBasi BApUaTUBHOCTbH AHTJIMICKOTO SI3bIKA
Benuko6puranuu, CIA u Kanags: Monorpadus / XK. barana,
A.H. be3pykas, E.H. Tapanosa. - Mocksa : HUIl UHOPA-M,
2014. - 124 c. (Hayunas mbicib). ISBN 978-5-16-009502-8. -
Tekcer : anextponnslid. - URL:
https://znanium.com/catalog/product/444834 (nata oOparueHwus:
06.09.2020)

bapanosa T.B. IlepeBon. Ananus tekcra. Pedepuposanue. /
Muno6pnayku Poccun, PITY, MAW. Mocksa : PITY, 2014. 79 c.
ISBN 978-5-7281-1440-3 http://elib.lib.rsuh.ru/elib/000006435
I'aBpmiioB, A. H. Aurnmiickuii si36ik. PasroBopnas peus. Modern
American English. Communication Gambits : yueOHUK H
npakTukyM it By30B / A. H. I'aBpuiios, JI. I1. Jlanunenko. — 2-e
u3., uctp. u non. — Mocksa : M3parensctBo Opaiit, 2020. —
129 c¢. — (Bsiciiee oOpazoBanue). — ISBN 978-5-534-09168-7. —
URL : https://urait.ru/bcode/452041

Xamumosa JI.A., Kanamosa JI.A., Mumora W.1O., banaukosa H.B.,
lamoukuna A.KO. AHTIMACKUHN S3BIK [ DNEKTpOHHBIN pecype] / M-
BO oOpa3oBanus u Hayku Poc. @enepauuu, dexnep. roc.
Or0/pKeTHOE 00pa30BaT. YUpEeKIeHHE BhICI. MPo¢. 0Opa3oBaHus
"Poc. roc. rymanutapusiii yH-t" (PITY), Ucrt.-apx. un-1, Kag.
uHoctp. s13. MAU [nox pen. JI. A. Xamunosoii]. M.: PITYVY, 2013.
122 c. http://elib.lib.rsuh.ru/elib/000009307

McDowall D. An Illustrated History of Britain. Harlow: Longman
Group UK Limited, 2007. 188 p.

JlonoJIHUTeIbHAA JIUTEpaTypa
bapanosa T.B. OO0miecTBeHHO-IOIUTHYECKAs TEPMUHOIOTHS. /
Muno6pHayku Poccun, PITY, MAU. Mocksa : PITY, 2014. 85 c.
ISBN 978-5-7281-1440-6 http://elib.lib.rsuh.ru/elib/000006434
Bapsimaukos, H. B. OcHOBBI podeccHoHanbHON MEKKYIbTYPHOM
KoMMyHuKauu: yueouuk / H.B. bappiankoB. — Mocksa :
Bysosckuii yueonuk; MHOPA-M, 2014. — 368 c. - ISBN 978-5-
9558-0314-2. - Tekcer : anexkrponHbIi. - URL:
https://znanium.com/catalog/product/408974 (nata oOparueHwus:
06.09.2020)
Kynnosa, A. K. AHrIuiickuil S3bIK: yCTHBIN TIepeBO/T : yueOHOe
nocobue st By3oB / A. K. KynioBa. — Mocksa : 3paTrenbcTBo
HOpaiit, 2020. — 182 c. — (Bsicmiee o6pazoBanue). — ISBN 978-
5-534-05344-9. — URL : https://urait.ru/bcode/454209
https://urait.ru/bcode/425841
[Torpebnas, U. ®. A focus on communication skills B 2 4. Yacts 1 :
yueOHoe mocobue st By3oB / M. @. [Torpednas, E. H. Crenanoga ;
nox penakuueid M. @. [Morpebuoit. — Mocksa : M31aTenscTBO
FOpaiir, 2019. — 170 c. — (YHuuBepcuretsl Poccun). —
ISBN 978-5-534-08992-9. — URL : https://urait.ru/bcode/437685
Sxymesa, U. B. Aarnmiickuii s3eik (B1). Introduction Into
Professional English : yueOHUK 1 mpakTUKyM a71s BY30B /
. B. Skymesa, O. A. JleMueHkoBa. — 3-€ U31., UCIIP. U JOI. —
Mocksa : U3narensctBo FOpaiit, 2020. — 148 c. — (Bricuuee
obpazoBanue). — ISBN 978-5-534-07026-2. — URL :
https://urait.ru/bcode/451233
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Block 5
CULTURE AND STYLE: NATIONAL SELF-EXPRESSION.
YOUTH CULTURE: TEENAGERS.
Customs and habits. Cards, hundreds of cards. Writing bank: emails,
postcards, formal letters, informal letters. Manners. Celebrations.
Greetings. Social rules. Rights. Culture for the community. Community
and the individual. The fine distinctions of speech. The culture of violence.
The rural ideal. The High Street revolution. A nation of shoppers: crazy
about shops. Decimal and metric. The demise of the cornershop. Retail
technology. How the scanning system works. A High Street name. Street
markets. Out-of-town shopping. Sunday trading. Consumer credit. Fashion
in Britain / the USA / Canada. What to wear? Dress codes. Street styles.
Nostalgia and modernity. Urban sub-cultures. The culture of sport. Left
Behind. Lost Property Office.
The birth of the teenager. Spending habits. Help your kids to spend wisely.
Clubs. Exploited schoolchildren?
OcHoBHasi InTeparypa
1. bapanosa T.B. IlepeBoa. Ananu3 tekcra. PedepupoBanue. /
Muno6pHayku Poccun, PITY, MAW. Mocksa : PITY, 2014. 79 c.
2. ISBN 978-5-7281-1440-3 http://elib.lib.rsuh.ru/elib/000006435
3. T'aBpunos, A. H. Aurnuiickuii si3bik. PasroBopnas peus. Modern
American English. Communication Gambits : yueOHUK H
npakTukyM it By30B / A. H. I'aBpuiios, JI. I1. Jlanunenko. — 2-e
u3., uctp. u non. — Mocksa : M3parensctBo IOpaiit, 2020. —
129 c¢. — (Bsiciiee oOpazoBanue). — ISBN 978-5-534-09168-7. —
URL : https://urait.ru/bcode/452041
4. Mkxkptusig, T.}O. CtpaHoBeneHre aHIIIOA3BIYHBIX CTPaH : y4eO.
nocobue / T.FO. Mkptusn, T.H. PazyBaesa ; KOxHbrii
¢benepanbHbIi yHUBEpcuTeT. - PoctoB-Ha-/lony ; Taranpor :
WznarensctBo FOxkHOTO enepanbuoro ynusepcurera, 2018. - 214
c. - ISBN 978-5-9275-2854-7. - Tekct : anexTpoHHbIi. - URL:
https://znanium.com/catalog/product/1039730 (nara oOpareHus:
06.09.2020).
5. Xamunosa JI.A., Kamamosa JI.A., Mumota W.10., banaukosa H.B.,
lamoukuna A.KO. AHTIMACKUHN S3BIK [ DNEKTpOHHBIN pecype] / M-
BO oOpa3oBanus u Hayku Poc. @enepauuu, dexaep. roc.
Or0/pKeTHOE 00pa30BaT. YUpEeKIeHHE BhICII. MPpo¢. 0Opa3oBaHus
"Poc. roc. rymanutapusiit yH-t" (PITY), Ucrt.-apx. un-1, Kag.
uHoctp. s13. MAU [nox pen. JI. A. Xamunosoii]. M.: PITYVY, 2013.
122 c. http://elib.lib.rsuh.ru/elib/000009307

JlonoJIHUTeIbHAA JIUTEpaTypa

1. bapanosa T.B. O01ecTBEHHO-ITOJIMTHYECKAs] TEPMUHOJIOTHUS. /
Muno6pnayku Poccun, PITY, MAW. Mocksa : PITY, 2014. 85 c.
ISBN 978-5-7281-1440-6 http://elib.lib.rsuh.ru/elib/000006434

2. bapeimankos, H. B. OcHOBBI IpodeccnoHambHON MEKKYJIBTYpHON
KoMMyHuKauu: yueonuk / H.B. bapeiankoB. — Mocksa :
BysoBckuii yueonuk; MHOPA-M, 2014. — 368 c. - ISBN 978-5-
9558-0314-2. - Tekcer : anexkrponHbIi. - URL:
https://znanium.com/catalog/product/408974 (nata oOparueHwus:
06.09.2020)
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Kynmosa, A. K. AHrIuiickuil a3bIK: yCTHBIN TIepeBO/T : yueOHOe
nocobue st By3oB / A. K. KymioBa. — Mocksa : 3naTrenbcTBo
HOpaiit, 2020. — 182 c. — (Bsicmiee oopazoBanue). — ISBN 978-
5-534-05344-9. — URL : https://urait.ru/bcode/454209
https://urait.ru/bcode/425841

[Torpebnas, U. ®. A focus on communication skills B 2 4. Yacts 1 :
yueOHoe mocobue st By3oB / M. @. [Morpednas, E. H. Crenanoga ;
nox penaknueid U. @. [Morpedbuoit. — Mocksa : M31aTenscTBO
IOpaiit, 2019. — 170 c. — (Yuusepcuretsl Poccun). —

ISBN 978-5-534-08992-9. — URL : https://urait.ru/bcode/437685
Sxymesa, U. B. Aarnmiickuii s3eik (B1). Introduction Into
Professional English : yueOHMK 1 mpakTUKyM A71s1 BY30B /

. B. Skymesa, O. A. JleMueHkoBa. — 3-€ U31., UCIIP. U JOI. —
Mocksa : U3narensctBo FOpaiit, 2020. — 148 c. — (Bricuuee
obpazoBanue). — ISBN 978-5-534-07026-2. — URL :
https://urait.ru/bcode/451233

Block 6

LIVING IN BRITAIN / THE USA.

There is no place like home. Somewhere to live. Mortgage. Building
societies. Housing. Patterns of housing. Council housing. Castles. Stately
homes. New homes. Furnishing an apartment: to have and have not.
Homelessness. Public attitudes. For sale. In the garden.

1.

OcHoBHasi InTeparypa
barana, 7K. fI3pIKOBasi BApUaTUBHOCTbH AHTJIMICKOTO SI3bIKA
Benuko6puranuu, CIA u Kanags: Monorpadus / XK. barana,
A.H. be3pyxas, E.H. Tapanosa. - Mocksa : HUI] UHOPA-M,
2014. - 124 c. (Hayunas mbicib). ISBN 978-5-16-009502-8. -
Texer : onextponnslid. - URL:
https://znanium.com/catalog/product/444834 (nata oOpareHwus:
06.09.2020)
JILA., Mumota W.10O., banaukosa H.B., I"'anmoukuna A IO.
AHTIIUHCKUI A3bIK [ DeKTpOHHBIN pecypc] / M-Bo o0pa3oBaHus u
Hayku Poc. @eneparun, @enep. roc. 6romxeTHOe 00pa3oBar.
yupexxeHue Beicl. pod. obpasoBanus "Poc. roc. ryMaHUTapHBIHA
yH-T" (PTTY), Ucr.-apx. un-t, Kad. unoctp. s13. UAU [mox pen. JI.
A. Xanunosoii]. M.: PITY, 2013. 122 c.
http://elib.lib.rsuh.ru/elib/000009307
McDowall D. An Illustrated History of Britain. Harlow: Longman
Group UK Limited, 2007. 188 p.

JlonoJIHUTeIbHAA JIUTEpaTypa
bapanosa T.B. OO0miecTBeHHO-IOIUTHYECKAsE TEPMUHOIOTHS. /
Muno6pnayku Poccun, PITY, MAW. Mocksa : PITY, 2014. 85 c.
ISBN 978-5-7281-1440-6 http://elib.lib.rsuh.ru/elib/000006434
Bapsimaukos, H. B. OcHOBBI podeccHoHanbHON MEXKKYIbTYPHOM
KoMMyHuKaruu: yueouuk / H.B. bapeiankoB. — Mocksa :
By3osckuii yueonuk; MHOPA-M, 2014. — 368 c. - ISBN 978-5-
9558-0314-2. - Tekcr : anexkrponHbIi. - URL:
https://znanium.com/catalog/product/408974 (nata oOparueHwus:
06.09.2020)
Kynnosa, A. K. AHrumiickuil a3bIK: yCTHBIN TIepeBo/T : yueOHOe
nocobue st By3oB / A. K. KynioBa. — Mocksa : M3narenscTBo
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HOpaiit, 2020. — 182 c. — (Bsicmiee o6pazoBanue). — ISBN 978-
5-534-05344-9. — URL : https://urait.ru/bcode/454209
4. https://urait.ru/bcode/425841

9.2. MeToan4ecKue peKOMeHAAMH 0 NMOAr0TOBKe MMCbMEHHBIX padoT

[TucbmeHHbIe Pa0OTHI SBIAIOTCA Kak (opMoi 0OydeHus, Tak U (GOpPMOH KOHTPOJIS
3HAaHUH, YMEHU 1 HaBBIKOB 00YYarOIINUXCS.

[{enu BBIMTOIHEHUS PA0OT:

— cHCTEeMaTH3allMs, 3aKpeIuieHue M YriyOleHne TeOpPEeTUUYECKUX 3HAHUW U YMEHHUH MPUMEHSThH
WX ISl PELICHUs] KOHKPETHBIX MPaKTHYECKHUX 3a/1a4;

— pa3BUTHE HAaBBIKOB CaMOCTOSITEIbHOM Hay4yHOHl palOoThl (IUIAHMPOBAaHHWE M TIPOBECHHE
ucclieloBaHusi, padoTa ¢ HayyHOH M CIPABOYHOW JIMTEPATypOW, MHTEPIIPETAIUS MOIyUYEHHBIX
Pe3yJIbTaTOB, UX MPABHIILHOE U3JI0KEHUE U 0POPMIICHHE).

KonrponsHas padora

Tematuka KOHTPOJBHBIX palbOT pa3padaTbiBaeTcs IMperojaBaTesieM, BEAyIIUM
IUCUUIUIMHY «JIMHIBOCTPaHOBeIeHHE.

KonrtponsHast pabora mpencraBisieT coOOW MMCbMEHHBIH OTBET Ha BOIPOC (pelieHue
S3BIKOBOM 3aJlaud WJIM BBINOJIHEHHE KOHKPETHOTO 3aJlaHMsi), KOTOPBIM H3ydaeTcsi B paMKax
mucuuiuinabel. ConepKaHue OTBETAa Ha MOCTABJIEHHBIH BOIMPOC BKJIIOYACT: MOKa3 MarucTpoM
3HAHUS TEOPUU U YMEHHUE MIPUMEHSATH 3Ty TEOPHIO Ha MPAKTUKE.

Pabora gomkHa OTBEYATH CIEAYIOIIUM TPEOOBAHUSIM:

— CaMOCTOSITETIbHOCTh UCCIIEOBAaHUS;

— aHaJIM3 HayYHOU M Y4eOHOH JMTepaTyphl 10 TEME HCCIECIOBAHNUS;

— CBA3b IIPEIMETa MCCIEOBAHUS C aKTyaJIbHBIMU MpPOOJIeMaMu UCTOPUU M KYJIBTYpBl CTPAHBI
M3y4aeMoro s3bIKa;

— GopmynupoBaHue COOCTBEHHBIX CYXACHUH MarkucTpa Mo MpoOJIEeMHBIM BOIIPOCAM TEMBI;

— JIOTUYHOCTh U3JI0KEHHUs, apTyMEHTUPOBAHHOCTH BBIBOJIOB U 00OOILIEHHIA;

— Hay4HO-TIPAKTUYECKask aKTyaJbHOCTh pabOTHI.

B kauecTBe TeMbl clieayeT BBHIOMpAaTh YTBEpXKAECHHE MO TOMY WM HWHOMY BOIIPOCY,
KOTOPBIH OOYyYaroImuicss MOXET PacCMOTPETh C Pa3IMYHBIX TOYEK 3PEHHUS, B Pa3IUYHBIX
CUTyallUssX W TPU Pa3IUUHBIX ycIOBHUAX. I[1o100HBIE TEMBI-yTBEPXKICHHUS MPEJOCTABIISIOT
JOCTaTOYHYIO CBOOOJY B BBIOOpE BBIPAKEHHMS CBOETO MHEHHS. BBIBOJBI JOIDKHBI CONEPIKATh
HECKOJIbKO TMPEUIOKEHUH, B KOTOPBIX HEOOXOAWMO TIOBTOPUTH CBOIO TOYKY 3pEHHUS H
CYMMUPOBATh NPUBEJICHHBIC BAMU apPI'yMEHTHI.
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Ipunooscenue 1
AHHOTAIIUA ITNCHUIIJIMHBI

Hucuumnna «JIuHrBocTpanoBenenue» peanusyercss Ha Qakynsrere ®DMOu3P MAU
kagenpoit uHOCTpaHHBIX A361K0B DMOU3P NAU PITY.

Llenb OUCUMIUIMHBL:  TPUOOpPETEHHE MAarucTpaMy SI3bIKOBOM M KOMMYHHUKATHBHOU
KOMIIETEHITMH, JIOCTAaTOYHOW Ui JaJbHEWINel Yy4eOHOU MJeATelhbHOCTH, a TaKke s
OCYILIECTBIICHUS SI3IKOBBIX KOHTAKTOB Ha MPO(UIBHO-OPUEHTUPOBAHHOM YPOBHE.

3aiauy TUCIUIUIMHBIL

- pa3BUTh YMEHUE MUCbMEHHOI0 (YTEHUE, MMChbMO) U YCTHOTO (TOBOPEHHE, aAyJUPOBAHUE)
HMHOSI3BIYHOTO OOIICHUS,

- yMeTh cobupaTh, 00padaTeIBaTh U UHTEPIPETUPOBATH C UCIIOIB30BAaHUEM COBPEMEHHBIX
MH(POPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTUN JaHHBIE HA WHOCTPAHHOM S3bIKE, HEOOXOIUMBbIE JIJIS
(bopMuUpOBaHUs CYKJCHHUH MO COOTBETCTBYIOUIMM MPO(ECCHOHATBHBIM, COLMATBHBIM, HAYYHBIM
Y 3TUYECKUM Ipoliiemam;

- OBJIaJZICTh OA30BBIMH HABBIKAMU IYOJIMYHOM peur ¥ apryMeHTAI|U ISl BEICHUS
TMCKYCCUU;

- OBJIaJICTh OA30BBIMH HABBIKAMU aHAJIN3a TEKCTOB NMPO(ECCHOHAIBHOTO U COLUAIBHO

3HAYUMOTO COACPKAHMS;

- HAyYUTbCS aHHOTUPOBATh U pedeprupoBaTh HAYUHYIO JUTEPATYPY;

-Hay4YHUTbCS CTPOUTH CBOE PEUYEBOE NIOBEJICHUE B COOTBETCTBUH C COLIMOKYJIBTYPHOM

crieun(UKOI CTpaHbl U3y4aeMOro S3bIKa;

- OBJIaJZICTh OA30BBIMHM HABBIKAMU MUCHBMEHHOT'O ¥ YCTHOTO TEPEBO/Ia TEKCTOB

npodecCOHaIBHON HANPaBIEHHOCTH.

- MHTEJUIEKTyaJbHOE, KYyJIbTYpHOE, HPAaBCTBEHHOE U MPO(ECCHOHAIBHOE pPa3BUTHE U
CaMOCOBEPILIEHCTBOBAHUE 00y4aeMBbIX.

B pesynbTare 0CBOCHMS IUCUUIUIMHBI OOYYAIOIIUICS JOJDKEH OBJIAAEThH CIEAYIOIIMMU
KOMIIETEHIUSAMMU:

YK-4 CniocobeH NpuMeHsTh COBpEMEHHbIE KOMMYHUKAaTUBHBIE TEXHOJIOTHHU, B TOM YHUCIIE
Ha UHOCTPaHHOM(BIX) sI3bIKE(aX), JUIS aKaJIEMUIECKOT0 U TPO(HEeCCHOHATFHOTO B3aUMOICHCTBUS.

VYK-4.3.CB0601HO BOCIPUHUMAET, AHATM3UPYET U KPUTUYECKH OLIEHMBACT YCTHYIO U
MMCEMEHHYIO JICTIOBYIO HH(OPMAIIHIO HA PYCCKOM, POJTHOM MHOCTPAHHOM (-bIX) SI3bIKE(-aX).

OIIK-4 CnocobeH NpOBOIUTH HAyYHBIE MCCIEAOBAHHS IO MPOQPUIIO AEATEIBHOCTH, B
TOM YHUCIIE B MEXIUCUUIUIMHAPHBIX OO0JACTSX, CaMOCTOSTEIbHO (OPMYIHPOBATH Hay4HBIC
TUIIOTE3bl 1 MHHOBALIMOHHBIE UJIEU, IPOBEPATH UX JOCTOBEPHOCTD.

OIIK-4.1. TIpoBomuT Hay4YHBIC HCCIEAOBAHUS B  MEKIUCIUIUIMHAPHBIX OONACTIX,
BKJIIOYAs TIOCTaHOBKY IIeNiell ¥ 3a4a4, MO3UIHMOHUPOBAHHE  HMCCIETYyeMOW MpoOJieMbl B
OTEYECTBEHHOMN M 3apyOexHOH HayyHOU JUTeparype, 1o TeMe, BHIOOP METOJIOB MCCIIEAOBAHMS,

ONpPEACIICHUE HAYYHOU HOBHU3HBI ~ HCCIEIyeMOW MPOOJIEeMATUKH, MOATBEPKICHUE
JOCTOBEPHOCTH  HAyYHBIX THIOTE3, dbopmynupoBaHre COOCTBEHHBIX BBIBOJIOB U
PEKOMEH TALIHIA. .

B pesynbraTe OCBOCHMS IUCHMILIMHBI OOYYarOIIMICS JOJDKEH JeMOHCTPHPOBATH
CIIeAYIOIINE Pe3yIbTaThl 00pa30BaHUS:

3HaTh: OCHOBHBIE HOPMBI HHOCTPAHHOT'O sI3bIKa B 00JACTU YCTHOH M MUCHMEHHOM pedn;
HCTOPHUIO, OCHOBHBIEC DPA3IM4Msl JIMHIBUCTUYECKUX CUCTEM PYCCKOIO U MHOCTPAHHOIO S3bIKA;
OCHOBHBIE OCOOEHHOCTH CIyIIaHWs, YTEHHUS, TOBOPEHUS W TMHCbMa KaK BHJIOB pPEUYEBOU
NEATENBbHOCTH; OCHOBHBIE MOJEIIN PEYEBOT0 IIOBEICHUS; OCHOBBI PEUEBBIX KAHPOB, AKTYAJIBHBIX
Uil y4eOHO-HAYYHOTO OOIIEHUS; CYIIHOCTh PEYeBOrO BO3ICUCTBUS, €ro BUIBI, (OPMBI H
CpeACTBa; OCHOBHBIE CPECTBA CO3JaHUs BepOAIbHBIX M HEBEPOAIbHBIX WHOS3BIYHBIX TEKCTOB B
Pa3NUYHBIX CHUTYyallUsIX JHUYHOTO W TMPO(EeCCHOHAIBHO 3HAYMMOTO OOLICHUS; KYyJIbTYpYy H
TpagULUU CTPAHbI U3Yy4aEeMOr0 S3bIKA; KOHLENTYAIbHYIO U A3BIKOBYIO KAPTUHY MHUPA HOCUTEIS
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MHOS3BIYHOM KYJIBTYpBI; OCHOBHBIE METOAbI KPUTHUUYECKOTO aHAIHM3a; METOJJOJIOTHI0 CUCTEMHOIO
MOJIX0/1a; COJIp)KAaHWE OCHOBHBIX HAmpaBiICHUH (QUIOCOPCKONH MBICIH OT APEBHOCTH [0
COBPEMEHHOCTH; MEPUOJIU3AINI0 BCEMUPHOH M OTEYECTBEHHOM HMCTOPHH, KIHOUEBBIE COOBITHSA
ucropuu Poccun u mupa.

YMerh: peanu3oBBIBATh Pa3IHUHbIE BUIbI PEUEBOU JEATEIBHOCTH B YYEOHO-HAyUYHOM
OOIEHUM Ha HMHOCTPAHHOM S3bIKE; BECTHU JAWAIOT HA WHOCTPAHHOM S3bIKE; OCYIIECTBIIATH
3QPEKTUBHYI0 MEXKIMYHOCTHYIO KOMMYHHMKAIIMIO B YCTHOM W MNHCBMEHHOH (opmax Ha
MHOCTPAaHHOM  f3bIKE; BBINOJIHATH TNHCbMEHHBIE U  YCTHBIE II€PEBOJBI  MaTEpHAaiOB
npoeCCHOHATBPHO 3HAYMMOM  HAMpPaBICHHOCTH C WHOCTPAHHOIO SI3bIKA Ha PYCCKUH U C
PYCCKOTO Ha WHOCTPAaHHBIH S3BIK; CO3[aBaThb M PEJAKTHPOBATH TEKCThl OCHOBHBIX >KaHPOB
JIETIOBOM pe4M; BBIABIATH NMPOOJIEMHBIC CUTYAIlMM, WCIOJIB3Ys METOJbl aHalW3a, CHHTE3a H
aOCTPaKTHOTO MBIIUICHUS; OCYILECTBIIATh IMOMCK PELICHUH MPOOJIIEMHBIX CUTyallMii Ha OCHOBE
NEeWCTBUH, SKCIIEPUMEHTA U OIBITA; IPOU3BOIUTH aHAIIN3 ABJICHUN U 00pabaThIBaTh MOTyYCHHbIE
pe3yJbTaThl; ONPEAEATh B PaMKax BBIOPAHHOTO aJTOpUTMa BOMPOCHI (33a1auu), MOJyIekKAaIInue
JTanbHeWe pa3paboTke H  mOpeasaratb cnocoObl WX — pellieHus; (GOpMHpPOBATH H
apryMEHTHPOBAHHO OTCTaMBaTh COOCTBEHHYIO MO3UIMIO MO pa3IMYHBIM MpoOieMaM HCTOPHH;
COOTHOCHUTH OOIIHME MUCTOPUYECKHE MPOLECCHl U OTAEIbHBIC (PAKTHI; BBIABIATH CYIIECCTBEHHBIC
YepThl HCTOPHUYECKUX IPOLECCOB, SBJICHUH W COOBITMH; HCIONb30BaTh 0a30Bble 3HAHMA
PETMOHATBHOTO aHaW3a JUI COOTHECEHUS OOIIMX HCTOPUYECKUX MPOIECCOB M OTICIBHBIX
(akTOB B pPa3BUTUU PETHOHA CICIUANTU3AIMM; BBIACIATH U CHCTEMATU3UPOBATh pPazIMYHBIC
UCTOPUYECKHE, IMOJUTHUECKUE, COIMAJbHbIC, SKOHOMHUYECKHE, JeMorpaduieckue U JApyrue
3aKOHOMEPHOCTH B PA3BUTUU PErHOHA CHEIMAIU3aLUH.

Baanern: S3bIKOBHIMH CPEACTBAMH JUISL JIOCTHKEHHS MPO(PECCHOHATBHBIX LieJeld Ha
MHOCTPAHHOM SI3BIKE; Pa3lIMYHBIMM BHJAMH M TNPHEMaMU CIIyIIAHUS, YTCHHUS, TOBOPEHHS H
NUChbMa; HAaBbIKAMH KOMMYHHUKAIlMM B MHOS3BIYHON cpeie, 00ecneyrBarOIIMMHU aJeKBaTHOCTh
COLIMANIBHBIX M MPO(ECCHOHAIBHBIX KOHTAKTOB HAa MHOCTPAHHOM S3bIKE; MPUEMaMH CO3IaHus
YCTHBIX U NMHUCBMEHHBIX TEKCTOB PA3JIMYHBIX KAHPOB B Ipollecce YUeOHO-HAyuYHOTO OOIEHUS;
HaBBIKAMU COIIMOKYJIbTYPHON U MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHUKAIMH; HABBIKAMU pedeprpoBaHus U
AHHOTHPOBAHMUSA HAYYHOM JIMTEPATyphl; TEXHOJOTHUSAMHU BBIXOJAa M3 TMPOOJIEMHBIX CHTYallHid,
HaBBIKAMM BBIPAOOTKM CTpATErMM JEHCTBHIA; HaBBIKAMH KPUTHYECKOT'O aHAIM3a; OCHOBHBIMH
npUHOMOAMHA (UIOCO(CKOTO MBIIIJICHUS, HaBbIKAMH (PUIOCO(PCKOro aHaiu3a COLHUAIBHBIX,
OPUPOJHBIX W TYMaHUTApHBIX SBJICHHI; HABbIKAMM aHAIM3a MCTOPUYECKUX HCTOYHHKOB,
NpaBUJIAMH BEJICHHUS JUCKYCCHM M TIIOJIEMUKH; COBPEMEHHBIMH METOJAMU KOMIUIEKCHOTO
PETMOHOBEACHUS JJISI COOTHECEHHs MPHUPOIHBIX, SIKOHOMHKO-T€Orpapuyeckux, NCTOPUIECKUX,
MOJUTHYECKUX, MIPABOBBIX, COLIMATIbHBIX, HKOHOMHYECKHUX, IeMorpapruecKuXx,
JMHTBUCTHYECKUX, STHUYECKHX, KYJIbTYpPHBIX, PEIUTHO3HBIX M WHBIX OCOOEHHOCTEH permoHa
CreUaIHU3alNH.

[To mucuumumHe «JIMHrBOCTpaHOBEACHNE) MPEAYCMOTPEHa MPOMEXKYTOUHAsI aTTEeCTALUs
B (hopme 3k3ameHa. OO0Imas Tpy10eMKOCTh OCBOEHHSI TUCIMITIIMHBI COCTABIISIET S 3.€.
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Ipunoowcenue 2

JUCT UBMEHEHMI1
Ne Texer akryanusauuu win npunaraeMmsii Kk PITJT Hara Ne mporokona
JOKYMEHT, COJEPKALUN U3MEHEHUs
3 | [Ipunoxenne Nel 05.06.2020 Ne 10
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[Tpunoxkenue x nucty usmeHeHui Nel
4. O0pa3oBaresnbHble TexHOM0ruu (K m.4 Ha 2020 r.)

B mepuoa BpeMEHHOTro HMpPUOCTAHOBICHHS IMOCEHUICHUS OOYYalOUIMMUCS MOMEUICHUN U
tepputopun PITY. mns opranuzamuu ydeOHOro Impolecca ¢ MPUMEHEHHEM 3JIEKTPOHHOTO
o0y4eHHs W JUCTAaHLIMOHHBIX OOpPA30BATEIbHBIX TEXHOJOTHH MOTYyT OBITH HCIIOJIb30BAHbBI
clieaytomue o0pa3oBaTeNbHbIE TEXHOIOTHHU:

— BUJICO-JICKIINH;

— OHJIAMH-JIEKLIUY B PEKUME PEabHOIO BPEMEHU;

— DIIEKTPOHHBIC YUEOHUKH, yueOHbIe TOCOOHS, HayYHbIE U3JIaHUS B JICKTPOHHOM BUIE U
JOCTYI K MHBIM 3JIEKTPOHHBIM 00pa30BaTeIbHBIM PeCcypcam;

— CHUCTEMBI JJIs SJIEKTPOHHOI'O TECTUPOBAHUS;

— KOHCYJIBTALIUU C UCIIOJb30BaHUEM TEJIEKOMMYHUKALMOHHBIX CPE/CTB.

1. llepeuens B/l u UCC (x m. 6.2 Ha 2020 r.)

Nent HanmenoBaunue
/m

1 | MexayHaponusie pedepatuBHble HaykomeTpuueckue b/, noctynHbie B pamkax
HamuoHaIbHOU moanucku B 2020 r.

Web of Science

Scopus

2 | [Ipodeccuonanbuble MOMHOTEKCTOBBIE b/, JOCTYNHbBIE B paMKaxX HallMOHAJILHON
noxamucku B 2020 T.

Kypnanst Cambridge University Press

ProQuest Dissertation & Theses Global

SAGE Journals

Kypnainst Taylor and Francis

3 | [Ipodeccnonanbubie MOTHOTEKCTOBBIE B/

JSTOR

N3nanus mo oOmeCTBEHHBIM U TYMaHUTAPHBIM HayKam
DnextponHas bubnnoreka Grebennikon.ru

4 | KoMnbroTepHbIE CIIPAaBOYHBIE IPABOBBIE CUCTEMBI
Koncynprant Ilntoc,
["apanT

2. CoctraB nporpaMmmuoro odecnedyenus (IIO) (x n. 7 na 2020 r.)

Nent Haumenosanue 110 IIpousBoaurens Cnoco0
/m pacrpocTpaHeHHS
(ruyensuonnoe unu
6000010
pacnpocmparsiemoe)
2 Microsoft Office 2010 Microsoft JIMIIEH3MOHHOE
3 Windows 7 Pro Microsoft JIALICH3UOHHOE
9 Microsoft Office 2013 Microsoft JIALICH3UOHHOE
11 Microsoft Office 2013 Microsoft JIMIIEH3MOHHOE
12 Windows 10 Pro Microsoft JIMIIEH3MOHHOE
14 Microsoft Office 2016 Microsoft JIMIIEH3MOHHOE
17 Zoom Zoom JIMIIEH3UOHHOE




